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PROLOGO
L a poesía  o la  v e rs ificac ió n  del e s tilo  d en o m in ad o , 

seg ú n  los casos, criollo, n a tiv is ta  o  gauchesco , e s tá  e»  
g e n e ra l b a s ta n te  d e sv in cu lad a  d e  la  ép o ca  y el a m b ie n te  
e n  que a c tú a n  o lian  a c tu a d o  sus a u to re s . P re f ie re n  en  
g en era l, ésto s, t ra s la d a rs e  im a g in a tiv a m e n te  a  un  p asad o  
que  sólo conocen  p o r re fe re n c ia s  m ás o m enos fid ed ig n as  
o  s im p le m e n te  d e ja rse  llev a r po r a rtific io so s p la n e s  de  
c reac ió n  —e n  m u ch o s casos con g ra n  ta le n to  y se n tid o  
poético—  p ero  s iem p re  a te n to s  a  la  riqueza  im ag in e ra  
p a ra  b o rd a r  el tem a , con re su ltad o s , ju s to  es reconocerlo , 
m u c h a s  veces gloriosos del p u n to  de v is ta  poético , pero  
e n  c ie r ta  d isp a r id a d , cu a n d o  no  divorcio  ab so lu to  con la  
v e ra c id a d  esen c ia l d e  lo que  d esc rib en  y u n  fo rm a l a le 
ja m ie n to  del n o rm a l e s tilo  d e  v ida  cam p esin a .

E s ta  d ifu n d id a  “m o d a” del h a c e r  poético  h a  c read o  
ta m b ié n  u n  co n cep to  b a s ta n te  p o p u la r  so b re  el c a n to  r e 
g io n a l n u e s tro  y, ¿ p o r qué no  decirlo? , ta m b ié n  r io p la -  
te n sc . El sab o reo  c o n s ta n te  d e  s itu a c io n e s  m e lo d ra m á ti
cas , en  p e rm a n e n te  c lim a  d e  b a rro q u ism o  im ag inero , h a  
id o  en d u rec ien d o  el p a la d a r  m e n ta l del lec to r y del o y en 
te , a  ex trem o s ta le s , que p u ed e  d a rse  po r casi seguro  
q u e  c u a n d o  u n  p o em a ca rece  de  los c itados aderezos no 
p ro d u ce  el im p a c to  que  ta n to  p reo cu p a  a  los c a n to re s  
y re c ita d o re s  y  ta m b ié n  — o qu izás en  p r im e r  té rm in o — 
a  los ed ito res  de  lib ros y  g rab ac io n es  fo n o e lé c tr ic a s . . .  
De a h í  su rg e  la  exp licac ión  del a n o n im a to  que  el v e rd a 
d e ro  p o e ta  su e le  v iv ir, re fe rid o  a  la  p a r te  de  su  o b ra  que  
e s tá  s ig n a d a  de  e te rn id a d  y  el tr iu n fo  te m p o ra rio  de  ese 
m ism o a u to r , c u a n d o  desc iende  p a r a  t r a n s i ta r  tr illad o s  
c a m in o s .. .

H acem os e s ta s  ap rec iac io n es  in ic ia le s  p a ra  u b ic a r  con 
m á s  e x a c titu d  a l lec to r que se  a d e n tre  en  la  p re se n te  
o b ra  y no e n c u e n tre  e n  e lla  n i el h a b itu a l  estilo  e s tre 
m ecido  a  c a d a  p aso  po r la  v isión  le ja n a  y h e ro ica  del 
pasad o , n i la  re lac ió n  c irc u n s ta n c ia d a  de  la s  m ás  d iv e r
sa s  y d ra m á tic a s  s itu a c io n e s  n i la  a lm ib a ra d a  esceno
g ra f ía , casi po d ríam o s decir, de  rigor.

E n  la  p re se n te  o b ra  de  G u ille rm o  C uadri, n o s  en co n 
tra m o s  d e  f re n te , con el a c e n to  p o é tico  d e  u n  c a n to r  
de  su  tiem p o  y de su  reg ión .

C ro n o ló g icam en te  podem os e s ta b le c e r  a  los p rim ero s



v e in te  añ o s , p o s te r io re s  a  1904* com o m é d u la  a m b ie n ta l  
de  s u  o b ra . T iem p o  e n  q u e  la  p a c if ic a c ió n  del p a ís  fue 
t ra n s fo rm a n d o , e n  fo rm a  le n ta ,  p e ro  se g u ra  e ir re v e rs i
ble. l a  m o d a lid a d  ín t im a  y e x te r io r  d e  los h a b i ta n te s  
del cam p o . Los ú ltim o s g a u c h o s  puede d ec irse  que d e s a 
p a re c ie ro n  e n  la  ép o ca  d e l g o b ie rn o  de  L a to rre  y los 
á n im o s  re v o lu c io n a rio s  de  los p a isa n o s  ev o lu c io n a ro n  
p o litic a m e n te  a  p a r t i r  de  la  d e sa p a ric ió n  fís ica  de S a ra v ia .

Ese c lim a  d e  p a z  y de  t r a b a jo  en  n u e s tra  c a m p a ñ a , 
lo  p a lp ó  en  fo rm a  d ire c ta  y a m p lia  el a u to r  y fue  d ec i
sivo  p a ra  su  d e s tin o  l i te ra r io . C reem o s d ifíc il que a lg u ien  
p u e d a  ig u a la r  a  C u a d ri en  co n o c im ien to  fo rm a l del l e n 
g u a je , la  m o d a lid a d  y la  fo rm a  d e  a c tu a r ,  h a s ta  en  su s  
m en o re s  d e ta lle s , d e  los d iv e rso s  p e rso n a je s  que  in te g ra n  
la  v id a  c a m p e s in a  en  la  r e fe r id a  e ta p a ;  en  ra z ó n  d e  su 
la rg a  tra y e c to r ia  en  t r a to  d ia r io  con  los h a b i ta n te s  del 
lu g a r  d o n d e  e je rc ió  ta re a s  de  h e r re r ía . El h e r re ro  e n  
c a m p a ñ a  es la  p e rso n a  con q u ien  m á s  y m á s , s in  p re v e n 
c iones, se  c o m u n ic a  e l v ec in d ario . A él a c u d e n , po r los 
m ás  d iv e rso s  p ro b lem as  re la c io n a d o s  con sus ta re a s , con 
los a n im a le s  de  t r a b a jo  o los p a re je ro s  y h a s ta  su e len  
c o n s u lta r lo  p o r  la s  p ro p ia s  d o le n c ia s . . .  Es e n  la  h e r re r ía  
d o n d e  se  d e s tila , en  la rg a s  h o ra s  de  e sp e ra , m ás  de  un 
ru m b o  co n fid e n c ia l, con el n a tu r a l  m odo a b so lu ta m e n te  
n o rm a l y  d e sp rev en id o , de  la  v e rd a d e ra  c o n fia n z a . Se 
d ice  a llí lo que se  o c u lta  c e lo sa m e n te  a l p u lp e ro  y a  la  
ru e d a  d e  p u lp e r ía ;  lo que  n i  a l p e rs o n a je  —cau d illo , 
p a tró n  o d o c to r—  se  le c o n fia . El h e r re ro  es a lg o  m á s  
que to dos ellos. Es el que c o m p a r te  los re su lta d o s  de  sus 
esfu e rzo s, t r a b a ja n d o  ta m b ié n  con  b razo s fu e r te s , es d e 
c ir. g a n a n d o  su  p a n  com o lo e s ta b le c e  el p re c e p to  bíblico, 
ha.io el cu a l ellos h a n  sid o  o r ie n ta d o s  e s p ir i tu a lm e n te  
d e sd e  los o ríg en es  ra c ia le s . H e a h í  la  c a u sa l que  nos a s e 
g u ra  la  v e ra c id a d  de  los g iro s  y m odism os lin g ü ís tic o s  
u sad o s po r es te  a u to r  c u a n d o  h a c e  h a b la r  a  su s  p e rso 
n a je s . o en  p r im e ra  p e rso n a  p o n tif ic a  S a n to s  G a rrid o .

A lgu ien , con a u to r id a d  c i í t ic a .  h a  se ñ a la d o  que so 
b re c a rg a  un  t a n to  el le n g u a je  h a b itu a l  d e  los p a isan o s , 
y e s to  p u ed e  s e r  c ie r to  y  t ie n e  su  ex p licac ió n  en  que e s tá  
c e n tra l iz a d a  e n  c a d a  u no  de ellos el h a b la  de m u ch o s 
y  en  el c o n ju n to  se  in te n ta  m o s tra r  a  c a s i todos, e n  casi 
to d o  su in te n c io n a d o  dec ir. F o rm a  é s ta  de  p re s e n ta r  e je m 
p lo s  se m á n tic o s  d e  tiem p o  y lu g a r  que  —sa lv a n d o  la s  d is 
ta n c ia s — p u e d e n  e n c o n tra rs e  e n  o b ra s  in m o r ta le s  com o 
El Q u ijo te  o M a rtin  F i e r r o . . .

M uchos «' • su s  p ornas c o n s titu y e n  a u té n t ic a s  r e l i
q u ia s  de  co sí, ab rían lo  que  f i ja n ,  p a ra  fu tu ro s  es tu d io s , 
to d o  u n  lin a je  fo lk ló rico , im posib le  d e  re c o n s tru ir  y a  h o y , 
s in  su  obra .

•*L' tru c o  V e ..i tro ” ü 'b e  s e r  u n o  de los m ás  c e r te ro s  
e • >qucs de  ese  g én e ro : cam p . a  en  él to d a  la  g ra c ia  so 



c a r ro ñ a  y a m is to sa m e n te  p e n d e n c ie ra , d e  u n a  ru e d a  de  
crio llos e n  to rn o  a l m á s  típ ico  d e  sus ju e g o s  de  n a ip e s  
y el ú n ico  e n  que  el p a is a n o  pone to d o  su  a m o r  p ro p io  
•d ju g a r lo ;  a l e x tre m o  de  q u e  p u ed e  d a r s e  p o r c ie r to  que 
lia  d e  s u f r i r  m á s  su  orgu llo , c u a n d o  p ie rd e  u n  tru c o , a n te  
u n  a d v e rsa r io  fu e r te  y d u ch o , que  c u a n d o  p ie rd e  u n a  
c a r r e r a  e l f le te  q u e  es su  c réd ito . B ien . aq u í, a u n  s in  
e n te n d e r  a m p lia m e n te  la s  re g la s  del ju e g o  de  tru c o , p o 
d r á  a s is t ir  el le c to r  a  u n a  p a r t id a  d o n d e  flo recen  to d a s  
la s  in c id e n c ia s  im p o r ta n te s  del p a r tid o , r e i te ra d a m e n te  
sa lp ic a d a s  de  “a g a c h a d a s ” y el g ra c e jo  verseado!*, p a r te  
ju g o sa  y p in to re sc a , que  h a c e  la s  d e lic ia s  o c o n tra r ie d a d  
de  los ¡n te rv in ie n te s  y c h o r re a  co lo ridos c o m e n ta r io s  del 
púb lico  que  suele  ro dearlo s.

O tro  d e  su s  c a n to s  con v a lo r  que  p u ed e  s e ñ a la rs e  
com o d o c e n te , es el q u e  b a jo  el t i tu lo  g e n e ra l de "C U 
RA N D ERO " c o m p re n d e  c u a tro  co m p u esto s , d o n d e  S a n to s  
G a rr id o  o fic ia  d e  c u ra n d e ro . E s tá , d ic h o  t r a b a jo ,  d is t r i 
bu ido  t n  lo que  el a u to r  s e ñ a la  com o p r im e ra , se g u n d a , 
te rc e ra  y c u a r ta  “ LESIO N ” C o m p en d ia  los c o n o c im ien to s  
y m u c h a s  c re e n c ia s  de  tod o s los y u yeros y c u ra n d e ro s  de 
la  reg ió n  m in u a n a  y g ra n  p a r te  del U ruguay . N in g u n a  
d e  su s  c i ta s  e s tá  h e c h a  al a z a r  y , a u n q u e  n a tu ra lm e n te  
debem os a c e p ta r  que l a  m a y o ría  d e  lo s  d a to s  p u e d e n  s e r  
d e  se g u n d a  m an o , podem os a f i r m a r  q u e  to d a s  re sp o n d e n  
a  u n a  re a l id a d  m ed ic in a l de  n u e s tro s  cam p o s y a  c re e n 
c ia s  con a u té n tic o  a r ra ig o  p o p u la r . D e jam o s a  c a rg o  del 
le c to r  la  e s tim a c ió n  de  la  im p o r ta n c ia  de  e s ta  ta r e a ,  no  
so la m e n te  a te n to  a l g iro  in sp ira d o  o  p in to re sc o  d e  c a d a  
e s tro fa , s in o  al m é rito  que in v o lu c ra  ta n  s e r ia  y a b u n 
do sa  in v e s tig a c ió n , c u m p lid a  r ig u ro sa m e n te  en  base  a  la  
c a ta lo g a c ió n  p o p u la r  de la  f lo ra  m e d ic in a l a u tó c to n a , 
con  el a g re g a d o  de m u c h a s  fo rm a s  d e  ap licac ió n .

T a re a  v a lio sa  y o rig in a l en  su  g én e ro  la  c o n s id e ra 
m os n o so tro s , ya  que  rev e la  a  su  a u to r  com o el ú n ico  
p o e ta  n u e s tro  que  ded icó  d e te n id a  a te n c ió n  al e s tu d io  
del em p irism o  m e d ic in a l, que  fu e  el re c u rso  s ie m p re  al 
a lc a n c e  de  la  m a n o  de  n u e s tra s  fa m ilia s  c a m p e s in a s , a le 
ja d a s , po r m o tiv o s g eo g rá fico s  y económ icos, d e  la  c ien c ia  
o fic ia l. C on yuyos y o rac io n es , com o a c o ta  el p o e ta , h izo  
f re n te  el p a is a n a je  a  to d a  c lase  de c o n tin g e n c ia s  e n  q u e  
p e lig ra ra  su  b ie n e s ta r  o su  v ida. B ien  h a  hecho , pues, el 
a u to r  a l lle v a r  a l co n o c im ie n to  de  la s  g e n e ra c io n es  fa v o 
rec idos p o r la  c ien c ia  y  el c o n fo r t , to d a  esa  tra d ic ió n , 
e jem p lo  d e  la  lu c h a  s ilen c io sa  d e  u n  p u eb lo  g u ap o  y s u 
frid o , que  se  a b r ió  p a so  s in  m á s  a y u d a  q u e  su  in tu ic ió n .

L a filo so fía  e le m e n ta l, pero  in fa lib le , d e l p a isa n o  
“c u r tid o ” y “ c a rp e te ro ”, c h is p o r ro te a  con  g ra c ia  y c ie r ta  
c rio lla  p ic a rd ía , en  la  p a r te  d e  la  p re s e n te  o b ro  q u e  el 
a u to r  a g ru p a  b a jo  la  su g e s tiv a  d e n o m in a c ió n  de  “ K I-



YENDO”. “MI RETRU Q U E” , es  m u e s tra  v ivaz d e  un 
ja c a ra n d o so  e s tilo  de  c a r ta ,  q u e  re s u lta  to d a  u n a  • c a r 
t i l la ” d e f in ito r ia  e n  la  “c a n c h a ” del re m ite n te  h a s ta  p a r a  
h a c e r  el r e t r a to  —u n  ta n to  a c u s a to r io  d e  la  d e s tin a -  
ta r ia — . L argo  r e s u lta r ía  e n u m e ra r  la s  v e rsa d a s  d e  ese 
e s tilo  que el le c to r  e n c o n tra rá  fá c ilm e n te  y p o d rá  d e le i
ta r s e  con su p a la d e o  s i  se a ju s ta  a  la s  fo rm a s  -
ta le s  y p o r ende , s in  a tisb o s  d e  “ GAY saber* de  n u e s tro s  
cam pesinos.
* E n tre  sus v erso s  m á s  conocidos a c tu a lm e n te , f ig u ra n  

la s  d o s com posiciones t i tu la d a s  “CANA”. E stos, debem os 
a c la ra rlo , h a n  sido concebidos re sp o n d ie n d o  a  u n a  f in a 
lid ad  m e ra m e n te  fe s tiv a  y  se  p re s ta n  a d m ira b le m e n te
__y a s í los su e len  u tiliz a r—  p a r a  se r  d ich o s o c a n ta d o s
e n  ru e d a s  p roclives a  ese  tip o  de  e x p an sió n . A cla ram o s 
esto , po rque  el a u to r , con c u y a  a m is ta d  n o s h o n ra m o s , 
fu e  h o m b re  a b so lu ta m e n te  m o rije ra d o  en  su s  co stu m b res  
y de  u n a  p ro fu n d a  v id a  e sp ir i tu a l y  en  co n secu en c ia  no  
p u d o  d a r le  a  e s ta  p a r te  d e  su  o b ra , n a d a  m as  j j »  J J  
se n tid o  d e  “h u m o ra d a ” e n  el que cu m p le  con  b r il la n te z  
el p ro p ó sito  y. com o siem pre , a p re sa  e n tre  su s  versos 
g iros de  in te ré s  folk lórico . P e ro  ello  no  d a  p ie  a  p e n sa r  
que  el p o e ta  ac o n se ja , e n  serio , el c a m in o  d e  1» d ip so m a
n ía . La eb ried ad  fue  u n  v icio  n o  c o rr ie n te  en  n u e s tra  
c a m p a ñ a  y c o n d e n a d o  s iem p re  po r el co m ú n  de  la s  g e n 
tes , q u e  la m e n ta b a n  s in c e ra m e n te , que  a lg ú n  fa m ilia r  
o  vecino  lo  p a d e c ie ra  e n  fo rm a  irrem ed iab le .

H em os d e ja d o  p a ra  el f in a l de  n u e s tro  en fo q u e  d d  
p o e ta , la  p a r te  re la c io n a d a  con  lo s se n tim ie n to s  de  a m o r 
del h o m b re  h o n ra d o  y c r is tia n o  d e  n u e s tra  c a m p a n a . 
A m or que  có m o d am en te  p u ed e  l la m a r  in g en u o  el h o m b re  
d e  la  c iu d a d ; pero  le reco m en d am o s que a n te s  de  h a c e rlo  
le a  “ M ano a m an o  con u n  p u eb le ro” . Si d esp u és d e  lee rlo  
in s is te  en  su  ap rec iac ió n  ¡a llá  é l! E sa  p a g in a  es to d a  
u n a  e n se ñ a n z a  p a ra  el h o m b re  d e  la  c iu d ad , que  su e le  
se n tirs e  m uy seg u ro  en  su  posición a m a to r ia  v e rsá til o r a 
z o n a d a  y, com o consecuenc ia , su e le  e n f r e n ta r  rec ip ro cas  
s itu ac io n es , que no  a c e p ta  n i m id e  con  e l lib e ra l e s p ír i tu  
que  a p lic a  p a r a  a u to ju zg a rse .

E n  “D e la  m a n g u e ra  v ie ja ” nos e n c o n tra m o s  con e l 
s e n t  do  pu ro  y evo cad o r del ro m a n c e  a m a to rio , e n tre  la s  
b u e n a s  g e n te s  d e l pago, e levado  a l  p la n o  re m in isc e n te  
del p r im e r  am or, en  ro n d a  d e  belleza  y v a ro n il te rn u ra .

“ E sp ig u ita  'e p a s to ” es u n a  a c u a re la  s e n t  m e n ta l, in 
g e n u a  y a  la  vez de su p e rio r  f a c tu r a  l i te ra r ia .  H ay  u n  
in d u d a b le  c lim a  id ílico  en  e s ta  p á g in a  que podríam os se 
ñ a la r  com o de  e s ta m p a  virg il a n a , a “ ™ “ « ***“ ”
la  a p a r ta  de  la  escuela  del g ra n  p ro teg id o  d e  M ecenas 
y a u n  de su a n te c e so r T eó crito , p e ro  que nos h a c e  evo
ca rlo s  a  tra v é s  de  la  te rn u ra  un  ta n to  c im a rro n a  p e ro  
su til  de  los p e rso n a je s . C u ad ri. a q u í so b rev u e la  su s  a n te 



r io re s  c reac io n es. T ra sp o n e  f ro n te r a s  de  co s tu m b rism o  
p a r a  b r in d a rn o s , a l  c ie rre  d e  su  p o em ario  cam p ero , u n  
f i lm a  e s té tic o  d e  ra íz  u n iv e rsa l.

Y d ig am o s f in a lm e n te , a n te  el cúm u lo  d e  desv iac io 
n e s  d e l s e n tim ie n to  tra d ic io n a l q u e  padecem os y  la  cons
t a n t e  co lon ización  que  el a r te ,  o no  a r t e . . .  fo rá n e o  e je rc e  
e n  n u e s tro  a m b ie n te , q u e  h a c e n  fa l ta , m u c h a  f a l ta ,  que  
se  d ifu n d a n  lib ros com o " H  A grcgao". d o n d e  u n  tro v e ro  
o r ie n ta l  c a n ta  lo que conoce, q u ie re  y  e n tie n d e , s in  a g re 
g a r le  n in g ú n  “ tu co ” im p o r ta d o . . .  El r e e n c u e n tro  co n  
e l p ro fu n d o  se n tid o  d e  la  o r le n ta lid a d  p u ed e  se r  el to q u e  
m ilag ro so  que  l a  p a t r ia  re c la m a  d e  su s  h ijo s , p a r a  i lu 
m in a r  tod o s su s  rum bos!

SANDAUO SANTOS 
1967





P R E S IE N T A C IO N

Paisano: Yo sé que no son tiempos de “agregaos", 
estos di áhura; pero, a pesar de saberlo, he querido 
“haser” éste pá usté: Tuitos los bersos que se cono- 
sen y se cantan ajuera, son biejos; más conosidos que 
la ruda. Y áhura, jnáides escribe pá ustedes! Por eso. 
paisano; crioyo d’esta tierra, como yo, le presiento 
cst’hijo mío. Anque nasido y  criao entr’el espiniyal 
de mi bida. no hace más que cantar. Güeno; no hay 
que asombrars’e nada! Tamién la calandria nas’en la 
coroniya, en la tala, en la espina e’crus o en el espiniyo. 
y se pasa la bida cantando. ¡ Pué que sea de tanto ha- 
bers’espinao, que c a n ta ...  Que uno, a beses, tamién 
canta por no y o ra r !...

Apriete la “rueda” del fogón de su cosina y  hagalé 
un lugarsito; que. dispués, pué que usté mesmo lo  
yebe pá la sala. El canta, a drede, cosas de tuita laya: 
Sabrá desirle a la “rueda” cosas güeñas, como sabrá 
tamién haserla réir tuita una “madrugada”, hasta que 
las “barras” del amaneser de la tristesa salgan en la 
oriyita di abajo del sielo e’las frentes de tuitos los 
qu*escuchan.. .  Entonses, pué que se oiga más juerte 
el lonquido e ’ la caldera, el estrayar de los trafogueros 
y el reniego el mate al b asiarse ...

Pero, sino sucedier’ansina. el campo es muy grande 
y hay en él munchos caminos que yeban a munchos 
ranchos: Echelo, puert'ajuera. nomás; que pá eso nasió 
y.nicho: ¡ Pá rodar!

SANTOS GARRIDO
Sierros de Mitras.



C U R A N D E R O

PA LOS DOTORES VALERIANO MAORI, 
ARTIGAS MACHAO RIBAS Y CESAR 8EOANB.
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P R IM E R A  L E S IO N

Bi’á ciarles aquí un consejo 
y que me atiendan les pido; 
saben que soy conosido 
como curandero biejo.
Y me da rabia, ¡canejo! 
ber que a pesar de los años 
siempre crén en los engaños 
que áhi tiene la medesina...
Y que ajuera, cualquier china, 
sabe curar hasta •'daños”.

Hay que dejars’e bobiar 
pá crér en la rialidá, 
y náides en la siudá 
puede saber pá enseñar.
¡Si la sensia de curar 
no se apríende a dos tirones! 
Y anque nieguen los nasiones 
esta machasa berdá:
¡Pá cualquier enfermedá 
bastan yuyos y orasiones!

Pá que bean que soy macho 
sin mañas ni malas tretas, 
bi’á darles unas resetas, 
y abran el ojo, ¡caracho!:
Pá curar cualquier empacho 
un dotor no sabe nada; 
yo con pesuña quemada, 
yerba 'el poyo y santiguo o, 
dejo el cmpe'ho ci rao 
sin tener ur \  fayo a.



GUILLERMO CUADRI

No hay nada más aprobao 
pá curar del padrejón, 
qu‘el hinojo y el sedrón 
con algún manlpulao.
El sáuco pal reíriao; 
pá sabañones, la ortiga; 
marsela pá la barriga, 
y mejor rlmedlo no hayo, 
que arasá y cola e' cabayo 
pá riñones y bejlga.

Pá golpes con maguyones 
cardo santo y guaycurú, 
y cambará y urusú 
pal pecho y pá los pulmones. 
Pá los hígados, barones, 
es una espeslalidá 
la sepa. Y el ñapindá 
pá la sangr’es marabiya, 
mesclao con sarsaparrlya, 
con caoba y con el yuá.

Pá partos, bahos de artemisa; 
pá las fiebres, susoayá. 
y réls de burucuyá 
a la bcjipft suabira.
Al estantillo lo alisa 
la oreja e’ tigre, en pomada; 
pá coyontura tacada 
la leche del h’gucrón. 
y el gran ápio simnrrón 
pá tulta herida infestada.

Yerba e’ la piedra v y^ntón 
pá yagas y escaldaduras, 
y el s;pó a las picaduras 
las cura en un santiamén. 
Al estómago hase b én
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un tcsito de culé; 
o el mentao ñanga piré, 
el pueyo y la yerba güeña, 
y pá curar la cangrena, 
seibo berde y aguapé.

Sé benser las "ligaduras” 
anque tengan beinte años, 
y lo mesmo curo “daños" 
que “mal di ojo" y “saladuras”. 
Mas corto estas escreturas, 
que ya largas mí han salido; 
deslando ser comprendido 
en tuíto lo dicho acá, 
con juersa. la mano ba 
del ble jo

SANTOS GARRIDO
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SEG U N D A  L E S IO N

En segunda repetida 
de punta ba mi bagual 
y no safan d’este pial 
en tuita la perra bida.
Quedó la sensi’abatida.
_que al fin es pura m iseria-
la cosa se ba puesto seria
con tuito lo qu'escrebí;
disculpen, si los partí
••lo mesmo que chancho en feria .

Dejuro los he bandiao 
y en desir han conbenido:
¡Ah biejo! ¡Si había tenido 
“muncho sarandi cortao”!
SI gurises; soy mentao 
en sanar "dañas” y males, 
y "al ñudo son los candiales . 
qu’en el arto de etrar. 
el que me pueda Igualar 
-si ha nasido está en pañales”.

Echenm'el dotor más serio, 
que. pá santiguaos, lo chingo; 
como a toscano de gringo 
lo he de partir por le medio, 
y  pá ustedes no hay rimedio, 
anque les cuelgue la ba’ L 
uo pueden ponerme traba 
pués ro tienen, pá compelo, 
'lo que oueda contra t  íuelr 
cuando ' :na suelte la taha”.
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Güeno, paisanos, perdón: 
risién caigo en la boltiada 
que no les he dicho nada 
de la segunda lesión.
¡Se me ju’én la entrodusión 
hasta la raya el "bichoco"!
Si me descuido no toco 
la cosa más prensipal; 
pero, anque fieraso y mal, 
bi’á enseñarles otro poco;

Al "pasmo rial”. Don Garrido 
lo cura, presto y sin yerro, 
con bosta blanca de perro 
y abrojo grande cosido.
Pá la tirisia. es sabido 
un rimedio muy mentao, 
pués yo siempre la he curao,
—por más bellaca que sea— 
colgando en la chiminea 
un trapo e’ lana.. .mojao...

El pujo más soberano 
—y a mi esperensia mi afierro— 
con páico y con pelo e’ perro 
cura como con la mano.
Y pá curar cualquier grano 
la yerba ’el bicho es sin par; 
pá la yel yo suel’usar 
canchalagua y parletaria, 
y pá echar la solitaria, • 
el ajenjo, ¡ni que hablar!

Pá la "mala enfermedá”,
—lo mesmo nueba que bieja— 
el quclpc, yerba e’ la obeja, 
la miona y el socará.
Una pomada e’ verdá
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pá curar la disípela 
se base. friendo con cautela, 
seis hojas de moral i to, 
otras tantas de ocalito 
y trn poco de sebo e’ bela.

Güeno, con Dios, mis paisanos; 
yo con la birgen me quedo.
Por hoy salgo d’est’enriedo, 
y doy descanso a mis manos. 
Desiando qu'estén, hermanos, 
contentos di haber ñas ido 
resiban, como despido, 
con tuita sinseridá, 
un guascaso de amista 
del ble jo

SANTOS GARRIDO
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T E R C E R A  L E S IO N

En las prosiadas camperas 
clisen que no hay dos sin tres, 
y por eso es que otra bes 
güelbo a las mcsmas taperas. 
Estas lesiones terseras 
apriéndanlás de memoria; 
de los libros —pura escoria— 
nada güeno han de sacar; 
antiendan, bi’á comensar, 
que ansi s’escribe la historia:

El ‘mal de piedra'' se irá 
con cola e' yegua y junquijo 
y pál flato, el doradíyo 

con la flor d'hinojo, bá.
L’ayuda siempre se da 
con malba, qu' es más que güeña. 
La sensitiba despena 
tuito dolor del basido. 
y pá curarse un nasido 
atránquenlé a la berbena.

Si l'asma úá sofocón, 
se pita im sígarro chico 
hecho con flor de chamico 
o con la del íloripón.
Pá curarse un sabañón, 
se pon’en el jueg'un rato 
on poco e ’ tuna, en un plato, 
rtlspués se refriega juerte.
Y pál orsuelo es la muerte.
Ja crus con la cola el gato.
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Si un enfermo ha e' traspirar 
en cuanto en la cama s'eche, 
dénle borraja con leche, 
qu’en fija lo liase sudar.
El toronjil, ¡ni que hablar! 
es güetio pál corasón; 
el berro ayud’al pulmón 
cuando afloja o »’importuna, 
y pá la tos más perruna, 
el guaco con el sedrón.

¿La masa e’la sangr’es mala? 
aquí si que yo destaco 
la raspadura e’ guayaco, 
por que nadita la iguala.
Si el empacho no refala, 
metan buche di abestrús. 
qu’es güeno como la lus.
Y si un parto deja “guías", 
usen la “siete sangrías" 
que cura en un repelús.

Durasniyo blanco aprieta 
pá flebr'en los chinchulines.
Y pá sarnas y arestines, 
yerba 'el sicrbo y la bloleta.
A una muela que s’inquieta 
siempre la congona cura.
Y si una puntada apura
_sobre todo i>ó'el pulmón —
las “tres hojas” tienen don 
de medeslna slgura.

La enlermedá e’ la pelada 
cura con agua di ortiga; 
pá catarros con fatiga 
l’anacagüita es mentada.
Ajo y cáscara e' granada
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pá las lumbrises es güeno.
Y si el estómago, yeno 
de susiedá, se desgana, 
está la flor de bardana
que purga y saca el beneno.

Terrestre y Santa Lusia 
pá cuando el ojo s’embroye; 
cáscara e’ sause y de moye 
son. pal riñón, de balia.
Pá redotar l ’ardentía 
qu’en la bejiga s’ensaña, 
no hay nomás que darse maña 
pá herbir un rato, con tino, 
garbansos. semiya e’ lino, 
réis de mcmbriyo y de caña.

Si la comida no asienta, 
y se regüelda, de yeno. 
se hace un mate, ¡cumba e’ güeno! 
con la pitanga y la menta.
Cuando la mosc’and'ambrienta 
y le abicha, en el berano, 
las narises a un paisano, 
con solo un puñao de albaca 
de las ñatas se le saca 
hasta el último gusano.

Esto puede les importe:
Pá bibir muncho, ¡es un hecho! 
dormir siempre al lao derecho 
con la cabesa pál Norte.
No hay miedo se les acorte 
la bida, si han comprendido.
Y al ber un ser que, transido 
d’enfermcdá. se acuquina. 
rlcuercicn la medesina
del blejo

SANTOS GARRIDO
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C U A R T A  L E S IO N

No les b’á baler la sensla, 
por qué áhura que me arremango, 
les bi'á sumir hasta el mango 
la daga de mi esperensia. 
Paisanos; tengan pasensia 
y escuchen con atensión 
a este gaucho bej ancón 
que del libro ’el campo abierto, 
les manda, con tuito asierto, 
esta última lesión:

Pá la sangre nada iguala 
a lo que les digo aquí:
Caroba. tembetarí, 
coroniya y cal agúala.
De los ojos, cosa mala 
siempr’el naranjiyo saca.
Y cuando el riñón s’empaca 
nunca queda r*én desaire, 
ai usan el clabel del aire 
o la pesuña de baca.

Pá heridas, la camisera, 
yerba santa y yerba 'el mote, 
el mercurio y el timóte 
son ¡ahijuna! de primera.
A los Serbos, ¡es sonsera! 
el inga siempre mejora.
La úlsura más traidora 
con guíñame se ha curao, 
y pál agayón pasmao 
la réis de la sarsamora.
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También paisanas les juro.
y |conejo! créanraé — 

que con solo un "yaguané* 
a la tirísia la curo.
Rlmedio güeno y slguro
pá curar la pajarlya
vh Sun Juán y mansaniya.
y p á l  m al de  la  b e jlg a .
e s tá  de  m á s  que  les d ig a
qu’es barba e' choclo y gramiya.

Una cosa muy probada 
pá'l aire de la cabesa, 
son hojas de salbía gruesa 
con sebo de riñonada.
Al c s ta n tin o , ¡es bob ad a : 
la  co n su e ld a  curará»
«i con barba e' palo está 
misturada con maestría, 
y pá la tlsiquería 
el paréira y cambará.

Pá'l cánser, la canserosa 
tomar, con cola e’ lagarto .
Y Iíi m anrubia. pál parto.
11 liase  m á s  íá s il la  cosa.
I.a ruda macho es famosa 
cuando la "madre” se aqueja.
Pá los dolores de oreja 
con buhos de romero cuento, 
y pá curar un "asiento”, 
tártago y yerba e’ la obela

Acá les apunto una 
mucunuda medesina 
pá cuando sufre una china 
por poca Juersa e* la luna: 
una tisana e’ fortuna 

liase di un modo sensiyo.
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con  u n  g a jo  de  tom lyo, 
y e rb a  e ’ la  perd is , u n  ta n to , 
la  c h a r rú a , e l c a rd o  sa n to , 
y g u ay cu rú  y cu lan d rly o .

P á 'l  ro m atism o , la  g ra sa  
d e  p e rro  negro , es  m u y  g ü eñ a , 
la  e ’ la g a r to  ta m b ié n  llen a  
ra sp lra s ió n . po r g ü en asa .
L a  to s  co n v u lsa  se  p a sa  
to m a n d o  la  ca rq u e jiy a . 
y e l c a ta r ro  u  a re n iy a  
qu ’e n  la  b e jig ’h a se n  cam a , 
se c u ra n  con  la  re ta m a , 
g o lo n d rin a  y d o rad iy a .

C o n tra -y e rb a  m é tan le  
s i t ie n e n  cólico e* m a te , 
y p á  q u ’el co to  se  a c h a te  
g r a s a  e ' cuervo  íriég u en lé .
M iles b e rru g a s  cu ré
co n  sa n g re  de  sapo  escuerso .
Y á n q u ’es to  lo d ig a  e n  berso  
p á  tu l to  in te rn o  dolor, 
yo inc ré lo  del d o to r:
•‘M ás fé  le  ten g o  a l  m astu e rso !"

Y agas b lc ja s  y e m p e rra d a s  
a  la  f i ja  c u ra rá n  
s i  con el p a lá n -p a lá n  
les yeban  c a rg a s  se rra d a s . 
C o m p rien d an  b lén  m is b e rs iad as  
es  tu ito  lo que le s  p ido; 
no  ech en  n u n c a  e n  el olb ido 
lo  que p á  u s te d e s  h c 'sc rito ; 
que  a h ú ra ,  les d ise : ¡Adiosito! 
e l b iejo

SANTOS GARRIDO
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M I R E T R U Q U E
¡Mo ttrastes al codiyo!... 
Disculpa, si en la cucrplada, 
te colorió la quijada 
el “gabllán" del cuchiyo...

I’A* LA CHINA ANDREA RODRIGUES

Rcsebí tu carta, china 
(Cuánta maña y cuánto cnriedo!
Mus >o no me chupo el dedo 
y no me boliás ansina.
8o be que sos muy ladina, 
que muncho mundo has corrido; 
pero, jahijuna! a Don Garrido 
no lo embosalás, ¡canejo! 
subráa que "macaco bíejo 
no sube a palo podrido".

¿Que mis bersos ti han gustao?
¿Que a tu cara y a tus ojos 
leu mllongu'én mis an'ojos 
un berso bien espirao?
11 i gran flauta! Me has bandiao!...
Dej&te, china, e’ sonseras!
Tengo munchas pr maberas; 
trutá do asertar en otra ...
"Yo no te compro por po*ra 
pilón se te ben las basteras".

Fnderesá pá otro lao
con tu chaiTalmlbarada;
yw no travo esa carnada,
que «by sorro muy guasqulao...
Y no de bald’hc p año
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tanto abrojo y tanta espina 
en esta bida cochina 
pá yegar a como estoy, 
y ahúra, más arisco soy 
que paloma grande, china.

¿Caramelitos a mi?
Mis ¡gracias! más elocuentes...
¡Si se me han picao los dientes 
y ahúra tomo "cachurí"!. . .
Segui, chirusa. segui...
Puede que clabés la taba.
No 6oy aquel que pescaba 
y desía, el muy ••paleta”! . . .
¡“Te conosco, palometa”! . . .
¡Y era bagr’el que picaba!

Conque al ñudo es tu embeleso 
y es al cuete que t’inf lamas:
"No dentro en corral de ramas”;
"no hay güelta que darle al queso”. 
Ansina, olbidáte d’eso; 
dejá quieto a mi "sotreta”; 
bos tendrás muncha carpeta, 
pero erraste d’esta bes...
"Pá que a tiro me ogarrés,
2te quiero ber, escopeta!

Al pájaro, en la. . .  pisada 
lo conose Don Garrido, 
y en los años qu'he bibido 
bi muncha taba cargada.. .
Calart’en tu escribaniada 
no me dio muncho trabajo;
¡Si en seguida, echand’un "ajo”, 
dije: Biejlto, ya sabe...
"Oj. al abe. y no se clabe, 
ru’es cau ndria y güela bajo”.
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Te salió d’esta ocasión 
el tire por la culata...
Me pensaste« muy batata, 
muy guampa o muy charabón.
Y anque jué de sopetón 
tu carta, chirusa Andrea, 
me dije: ¿Si? ¡Pués patea!
¡Ni a cañonasos me cayo!
¡“Ni subo mas a cabayo 
si esta yegua me boltea”!

“Comparasión comparando”, 
china, como dijo el basco...
Y si en ésta yabás chasco, 
si querés, seguí probando.
Pué que me dejés techando,
si es que me agarras dormido...
Hoy teng’un labio partido.
no me hagas réir, pués chinonga...
Acá tenés la milonga
del biejo

SANTOS G A RRID O

\
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C A IS A
MANO A MANO

Es a usté mesmo, paisano, 
que lo quiero aconsejar; 
tengo ganas de bersiar 
y está llblana la mano. 
Como biejo. soy baquiano 
y la bista no m’engaña; 
la blda me d!ó más maña 
que a petlso chacarero; 
ansí abra el ojo, aparsero. 
bi’á’blarle sobre la caña.

¡La caña! ¡dioses benditos! 
Sólo al nombre, compañero, 
se me poa’el tragadero 
como p’haser gorgoritos.
La sensia, con sus escritos, 
dise de tulta sabensia; 
áhura 11 habla la esperensla 
d’este gaucho, duro y biejo. 
Siga nomás mi consejo, 
y riasé de la sensia.

¿Que tlen’el ixrcho serrao 
y tuese coin’una obeja, 
y se áliuga porque lo aqueja 
un machaso refriao?
Ya está el rlmedio encontrao, 
biejo, no le quede duda: 
medesina macanuda,
—juera de tuita pabada—
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es chupar caña quemada, 
con un güen “taco” de cruda.

Si hase tiempo enfermo está 
sufriendo e' la “pajariya”, 
pá eso es una marabiya 
la caña con arasá.
Tamién caña con gutiá 
es güeña pá mucha cosa, 
y si el dolor me lo acosa 
y en el cuerpo se l’ensaña, 
misture un frasco de caña 
y “esensia marabiyosa”.

¿Que su china “campanuda’' 
está enferma de la "madre”? 
No se me asuste, compadre, 
y dele caña con ruda.
Berá como pronto suda, 
y hasta el cuerpo se le baña; 
p'haserle güeña compaña,
—es Justo que se lo diga— 
li acomoda en la barriga 
un trapo mojao con caña.

Si la boca siente asquiada 
dei tabac'o di otra causa, 
haga unos buches, con pausa, 
de caña con limonada.
Cuando la pans’afetada 
de dolores, tenga usté, 
no se me arroye, por qué, 
no se b’a morir del chucho, 
y áhl nomás, y sobr’el pucho, 
tome caña con femé.

81 tlon’en el pecho un “taco” 
de flcnmjc alborotao.
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no se abatate, cuñao. 
métalé caña con guaco.
¿Que s’está poniendo flaco 
y el disgano lo acompaña?
Se 11 ha d'entonar la entraña 
si usté aseta mi consejo, 
y dispasito y parejo 
hase gárgaras con caña.

Si un ribal sigue su güeya, 
y algún miedo lo acompaña , 
eche pólbora en la caña 
y haga cscarsiar la boteya; 
que dispués no 11 hase meya, 
ni un hombre, ni un batayón; 
y es capas, de sopetón, 
si la pisada no chinga 
de sambuyirle a  Mandinga 
hasta la crus el facón.

¿Que su china, en malas tretas 
“se alsó como leche herbida”, 
y al amargarle la bida 
“lo hiso arar con las peinetas”? 
iBusqu’en los libros, resetas, 
pá esc dolor que lo daña!
¡Que pá disgrasia tamaña, 
pá no morir de dolor, 
no hayará nada mejor 
que prendérsele a la caña!

¿Triste, com’un dia de yubia, 
tien’el alma desolada?
¡Meta caña, camarada! 
que ansí el dolor no lo engubia. 
Que la caña por ser rubia, 
tiene muncho de mujer, 
y nos agranda un plaser.
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y nos achica una pena...
¡SI al haser cosa tan güeña 
Dios supo lo qu’ib’haser!

Cuando perdemos la calma 
por algún dolor projundo. 
y crémos que tuito el mundo 
se nos echa sobr’el alma,
¡cómo se ajunta y s ’empalma 
tuito el dolor en la entraña! 
Pero ese duelo, esa saña 
qu’en el corasón se afierra, 
se ha de dir a la gran perra 
si se le priende a la caña.

¡SI hase bién de munchos modos! 
¿B’a declararse a una china? 
¡Métalé caña, que ansina, 
le charl’hasta por los codos!
¡Por eso es. biejo. que todos, 
más o menos l’han bebido!
Y áhura, paisano, le pido, 
si me topa en su campaña, 
le pague un baso de caña 
pá'l biejo

SANTOS GARRIDO
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C A N A
“EN SEGUNDA REPETIDA"

Ahura. pá diferensiar, 
mi bers’otra bes se baña 
con la birtú de la caña, 
qu'es cuestión de no acabar.
Tuito es poco pá ensalsar 
esto, que solo, descueya; 
qu’es ansi com’una estreya 
en la noche del dolor. . .
¡Si uno nunca está mejor 
qu’enfrente di una boteya!

Bamos a seguir mentando 
la bondá que l’acompaña 
a esta macanuda caña 
que yo siempr’estoy chupando. 
Cuand’un baso rebosando 
tengo, se me cal la baba; 
el alma gosa sin traba; 
pero, al dirse concluyendo, 
siento ese dolor tremendo 
de tuito lo que se acaba!. . .

Güeno, amigo: Si el inblerno 
lo abatata con su saña, 
prléndalc duro a la caña, 
anque la chupe en un cuerno. 
SI el Berano es un infierno 
de calor, com’una fragua, 
y el cuerpo se le desagua 
de tanto y tanto sudar, 
no deje de gorgoriar 
basos de caña, con agua.
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11« rlmedlo "do mi fior", 
cuando la grlpa se cuela,
•vi la cofia con canela, 
lo mejor de lo mejor. 
jHl áhura la manda el dotor 
Ijttí.tu los más señorones!
Y en bnutisos y rluniones, 
pá mi no hay cosas más lindas, 
que chupnr caña con guindas, 
o cuña con orejones.

Qur sin poderlo ebitar 
no duerme com’un muchacho? 
jMétalé caña, caracho, 
que ae ba "despabilar"!
¿Que no se quiere acostar 
|K>rquc le anda matrerlando 
d  .sueño, y pasa sismando 
las noches d’estrey'a estreya?
,chupe juert’en la boteya, 
que pronto b'a estar roncando!

Al romatisimo, paisano, 
curábamos en campaña, 
ros lando muncho con caña 
y í>obundo con la mano.
Pá una aruñón, o pá un grano, 
pá un empeine o pá un nasido. 
pá los tajos de un herido, 
pá tuito golpe o dolor, 
es la caña lo mejor 
qu*cn la bida he conosido.

A usina como la caña 
nos mata el dolor de un tajo, 
luuilna mesmo. jbarajo! 
id dolor del alma engaña, 
(’nmo mujer lleno maña,
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y muncha delicadesa:
Chupa usté con contentesa 
jiorque sus penas mitiga,
“la manda pá la barriga 
y ella se b’a la cabesa".

“Borracho y enamorao 
siempre tienen Dios aparte”; 
dloe un reflán, que comparte 
el bruto y el ilustrao.
Yo. que hasta el fondo he sondiao 
cosa* de tulla calaña, 
sé qu'csto reflán entraña 
sólo e' l’audasla el balor: 
L'audnsln que dá el amor, 
y raudusla de la caña.

Cuando la hembra primera, 
que mema rió hasta los ojos— 

nu* dejó el alma en rastrojos 
Con una tralslón artera,
¡qué triste y qué lastimera 
bia tulla la campaña!...
Una muerte honda y estraña 
se coló en mi corazón...
¡Gracias qu’en esa ocasión 
hay’él rlmedio en la caña!

Disen. sí, que su plaser 
y su consuelo es mentido; 
i Ahí está el gran paresido 
de la caña y la mujer! 
Disgraslao del que ha de crér 
lo que por berdá se da!
¡Hilo es su felisidá 
que Junto al Juego s’estira!... 
¡Si a beses, una mentira, 
es mejor que una berdad!
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¿Miente un consuelo, un plaser? 
¡SI como berdad se siente!... 
Tamién la mujer nos miente, 
y crémos en la mujer!...
¡No es chica la suert’e crér 
tuita ilusión y pabada!
Y por eso a la mosada 
crér es lo que le conbiene,
¡Que dimasiao pronto bieue 
el tiempo e' no crér en nada!

Esto ya ba pá patraña, 
que m’está saliendo fofo;
¡si tristón y filosofo 
me ha puesto un frasco de caña! 
Cuánto he sismao en la entraña 
marcha en eses di un bebido! 
Sinos de pregunt’han sido 
qu'el misterio los esconde, 
y que ni a gancho responde 
el biejo

SANTOS GARRIDO
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P E R D IE N D O  E L  T IE M P O

•Pucha, gurí, me da risa 
berte tan enamorao!
Testá poniendo entecao 
el amor de esa gurisa!
Te ha dentrao com’ojerisa 
y tuito el dia sismás. 
no sé que diantr’esperás...  
Pero, asigún yo presumo, 
si no te le “bás al humo”, 
es que no te le animas.

¡Si andas lleno de ataduras 
como pájaro de jaula! 
Atropeyá. no seas maula, 
y déjate «de posturas.
¡Siempre ha de comer achuras 
el gaucho qu’ns resagao!
No aAiia tan disgrosiao, 
no esperés qnVyn le  invite:
NAldea le llura un "envite”
Kln que untes haiga;* “tocao".

IY qué bicho la  m ujer 
píi ('idi'egfo'Selé de yeito!
¡81 m(*hm a la pierna VI freno, 
dlwpnéfi : í , Ur quiero herí 
¡P ueha..  ! lio;; bar; ti saber 
Jo que r.r iiuiio y .*:«* .•.lente'. . .  
No podrás melerl'el diente, 
y en hiéndele ansí entretíao, 
te  b’á  tener m ás menino 
•'que sarandi en la corriente".
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Siguiendo en esa bobada 
no dentra ni con indulto, 
andáte derecho al bulto, 
no le reculés parada.
No li hagas ni un’aflojada 
pá que apriend’a cabrestear; 
sólita se ha de amansar, 
y dispués que ya esté ansina... 
“iAgarrate, Catalina, 
que bamos a galopiar!”

El hombre siempre ha’e tener 
audasia, que ansina crese; 
qu’el hombre bobo padese 
y hase tamién padeser.
Y en tocante a la mujer 
nunca debe di arroyarse, 
y tratar di acomodarse, 
y pá’clan te atropeyar; 
qu'cya no quiere puntlar. 
pero le gust’atajarse.

Siguiendo un juerte carteo, 
a la larga no hay cotejo; 
no dlspreslés mi consejo, 
que yo juí muy “bentebeo”. 
Que quede siempr’en deseo; 
no li hagas el juego ber, 
y no tí has d'entristeser 
si te hase alguna diablura 
¡La leña más seca y dura 
echa humo antes de arder!...

Sin haber sido cargao. 
nunca da juego un trabuco; 
y náides quiere un retruco, 
sin haberle retrucao.
Ansina, no seas ladiao,



i La piedr'aboy’a una lata 
y dá juego al islabón!...

Yo sé que tuito es bobada, 
qu’esto no t’cntra, borrego; 
porqué, como ya estás siego, 
la bes a eya y más nada.
¡Ya pegarás la rodada 
que te dejar'álbertido!. . .  
Debieran di haberse unidos, 
pá que no jueras sotreta, 
tus años y la carpeta 
del biejo

SANTOS GARRIDO
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MIRADA E' BIEJO

¿Que ti haga, china, un bersito? 
¡Si ando, de ble jo, lusero, 
como matungo aguatero: 
sin salir del trotesito!
A bos ¡dejuro! angelito, 
tuito se ti hase sonscra.
Pero, ¡ahijuna! en mi moyera 
el Inbierno ya dentró...
¡Y qué te bi’á cantar yo. 
si tú sos la Primabcra!

Un consejo, y crémeló:
Miráte, china, a! espejo, 
que te b’á desir, ¡canejo! 
munchas más cosas que yo.
Le tendrás que dar ¡pués no! 
la rasón a este ••bichoco”; 
bas a gosar ¡y no poco! 
hiendo tu aire de potranca, 
y tu cara, qu’es más blanca 
qu'espuma e* Jabón de coco.

El cristal te b’a desir. 
con su sinsero reflejo, 
lo qu’este paisano biejo 
ya se olvidó de sentir.
¡Pucha! y te bas a engreir, 
mirando con claridá, 
el ritrato que te da 
de tu boquita de miel, 
que tien’en lugar de piel 
semiya e' burucuyá.
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Entre las nubes del pelo 
bas a ber la media luna 
de tu frente, linda jahijuna! 
más que la qu’está en el sirio 
8e agrandará tu consuelo 
hasta causarte sonrojos, 
y ¡si supieras! d hinojos, 
como en santo cautiberio, 
t'hincabas ant’el misterio 
de la noche de tus ojos

Ojos que miran, jcunejof 
siempre 'como ennmoruun, 
y que al mirar entornaos 
hasen desiar lmst’u un blejo. 
Cuando mirto motilo al nejo, 
¡áhl si que robus lu ealnml 
Párese quo uno »'ensalma...
Y hasta yo. cuntido le Imm». 
siento anal com’un cIiís|h>o 
en el rescoldo del alma

i Tu boquIU es sin rlbftll 
81 siempre, menino, párese, 
que rislennilo rotúlese 
fruta c' pitongo o chalohal. 
(quién será el felis mortal 
quo tenga la miarte loca.
— suerlo do gloria, quo toca 
los dominios aelentlnleH — 
de agotar osos panoles 
del canutan do lu boca!

Tamlén, qu'el diablo lo halague 
al paisano disgrasiao 
que disputo d'enamorao 
tu lámpara se le apague!
¡Será debalde que bague
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por la grandura del suelo! 
¡Nunca más tendrá consuelo, 
dispués de perder la calma!
¡Y ha de yebar en el alma 
el luto que hay en tu pelo!

Güeno, gurisa; ya planto 
mi sotret’arrosinao.
No sé si te habrá gustao, 
pero, m'hija, más no aguanto. 
Diós te conserb’el encanto 
conque ti ha íaboresido.
Dispués de habert'escrebido 
quedó triste, como en ruegos, 
echao sobre los pelegos 
el biejo

SANTOS r.AIUUlM)
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EL TROTE INGLES

Sentaditas. Y con la pierna derecha en el gancho e’ la
(montura,

bien dueblada; l'otro pié metido adentro de un sapatito
(de cuero

remachao en el estribo, y un poyerón largo y ancho 
que. seloso, bien tapaba tullo aqueyo, 
ansí andaban las mujeres a cabuyo 
en los tiempos que se jucron...

¡Ahura'... Dlba la otra tarde ya cuasi cayendo al
(pueblo.

de galope,
cuando bidé que un gruplto do muehueho«, u cabayo, se

(arrimaba.
y soíren’él malacara hasta sentarlo e* garrones.

¡Lo que bidet... Mhlrbió no né qu'rn rl cuerpo, 
algo callente y amargo,

que jué subiendo... subiendo... 
y aprietAndomo la sojiu» m’lba serrando loa párpados.

Tuitas bien escarranchadas; horquetnndo en las mon-
(turas

sus piernitas. que bestian pantalones...
Con polainas y con sacos,
y con cueyos y corbatas, ¡cuasflgual que los barones! 
¡Qué jueguengue al dir trotiando que le daban a los

(cuerpos!
A cada trot’el cabayo 

les juia l’asentadcra un poquito p’arriba. 
bolblend'otra bes p’ abajo.



EL AGREGAO 49

Me di la rasón di aqueyo: Puebleras y maturrangas, 
no acostumbrada esa parte a la duresa e’ los cueros, 

ique peladuras tendrían 
por ayi, por tullo aqueyo!. ..

¡No pude serrar el pico! Y a una rubia* que al lao mió
dib'a crusar, ¡muy bonita!
con un gran atrebimiento me le digo:

— "Echelé sebo, mosita”.

Sofrenaron las muchachas. Me miraron taitas eya* 
como con susto y con risa. Y la rubia me pregunta:
—"¿Ande, biejo. Techo sebo?"
—"Pues... en esa partesita que le Juye a la montura..:v

No entendieron. Yo m'esplico, y les digo mis rasones: 
que como ansina no deben haser saltar el cuerpíto, 

será por las peladuras...
¡Mejor no 1'hubiera dicho!

¡Si me armaron un bochinche de gritos y carcajadas 
qué. sin saber qu’ib’haser, ayi quedé com’un cristo! 
Medio se calmó la cosa, y entonces dise la rubia:
—¡Si al trote ynglés se and'amina! ¿No- sabia usté, bi

¡Se me apagaron las luses! Se jueron eyas trptt&n 
dándole a las sentadoras siempre el jueguépgui*

«aquel...
Quedé plantao com'un poste en la mitá del camino.
Y el deseo, por mi cuerpo, trotiab’a más no poder.

¡Y no podía enojarme biendo ansí estas cosas di óbvra! 
Los ojos siempre gurlses, ¡ro agrandaban!

Y el deseo, güelto agua,
por los costaos de la boca, me gotlaba ..! me goüaba!...
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GAUCHADA
Jui. los otros dias, al poblao, a tráirle 
un frasco e' rlmedio pá mi pobre china.
Y dejando ajuera manláo el matungo, 

dentré a la botica.

Nb boticario con que ojos me bldo, 
qu’en mi cara, mesmo, 

se riyó ¡el trompeta! cuando li hube dicho 
que me diera un frasco yeno di “uso esterno*.

Peco tubo al punto que "arroyar la.s cuartas" 
en cuanto me bido que achiqué lo« ojos, 
y que. dispasito, rifa 16 la mano 

por abajo 'el poncho.

iCoraaón muy gUcco, dejuro, el del hombre, 
p'achlcam-, anaína, de primer dentradal 
iSl pá no morirse di arroyarte tanto,
—imó. p*Agrandarse, la sangr'c la cara!...

is ojos, curiosos, se quedaron quietos 
en im aparato que tenida enfrente.

Me dio el hombre el frasco. Y al dlr dLsprendlendo 
mi "capincho” biejo, "camplando" monedo, 
le pregunto: Diga: esa romanlta que tiene áhl colgada, 
¿di and as que l’engancha lo que pesa en eya?

"Eso no es romana”! — me dijo muy serio —
Es un . . . —ini me acuerdo que nombre le puso!_
Lo Irá irnos di Uropa, p'anunsiar los cambios 
que ha e' tener el tiempo en el dia roturo”.

lüeno, n'hubo nuda. Mientras misturaba 
[ no té que Ingredientes,
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iLi "abrí la jareta"! Y una carcajada, 
machasa de grande, yeno la botica...'
Y áhura mesmo pienso qu'esas risas jueron 
las que con más ganas yo larguén mi biela.

Risas que salieron por boca y narises. 
y hasta por los ojos, hechas lagrimones.
¡Si hasta en la barriga sentia que andaban 

en regolusiones!

Me miraba el hombre con la boc’abierta, 
y los ojos grandes, "como el dos di oro".
Y en cuantito pude sofrenar la cosa,

li hablé d’esto modo:

"¡Ah Don boticario! 
iQue había sido gringo!

¡Mire que di Uropa, p’anunsiar el tiempo, 
trálr l'aparatito!”

"Yo que soy un gaucho 
que de nada entiendo, 

le digo, ¡a la fija! si b'haser mañana 
güen'o malo el tiempo”.

"Cuando por las noches, di adentro e* mi rancho 
siento qu’el chingólo su cstilito canta, 

sin erral’el biaje, sé que al otro día 
biento se lebanta".

Cuando mi "Corbata'', ¡perro macanudo! 
s’echa pans’arriba.

y ansina está un rato mentando las patas.
¡es agu’a la fija"!

Si los gayos cantan temprano e’ la noche, 
faltando a las reglas que tiene su canto —
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be ust’én cuanto bienen las barras del día, 
serrasón machasa qu’enbeyona el campo”.

“Dispués, mis heridas, y el sol, y la luna, 
los bienios, las ranas, y muncha otra cosa 
me imunslan el tiempo, muncho más en lija, 
qu'ese aparatito que ha tráido di Uropa".

“Y áhura biejo, “¡escupa... que luí tragao un pelo”! 
Pá, otra güelta nunca si apure. Don gringo, 

en ráise de náides:
qu’el último en rúirse, rál muncho más lindo”.

Al boliar la pata pá montar, di güelta 
la cara en el aire: bidé que unos cunntos 
qu'estaban adentro, quedaban rlycndo 
del “papel tordlyo” qu'hUo el boticario.
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CARPETA Y CHAPETONADA

i
*

—Güeno! si, chiruso; 
pero, acá, no quiero!

. . . . ?
—Si!. . . Tultos sestean.
- i  . . . .  1
—¿Dir pá’l monte?... Güeno...

II

— Ya estamos yegando... — Mirá: yo no sigo; 
bamos a dar güelta; tengo muncho miedo!

—¿Y áhura? bos sos loca?
—No; pero no sigo. No quiero!

Y por qué chirusa? — Porque no, te digo!
¡No seás mal'ansina¡...  ¿Pá qué me taasés eso? 
¡Dejáme, no quiero!... Me boy pá las casas.
Pués andáte al diablo. Rebentá, ¡canejo!

III

"Chiruso querido: be ni luego e’ noche, 
que yo a bos te quiero con tultas mis ganas. 
Tengo munchos besos pá dart'en la boca. 
Beni, perdonáme. Tu china: Sipriana.”
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IV

—¡Binistes!... —Cayáte. ¡No seás slnbergíicnsa! 
¡Pucha! ¡Las mujeres!... ¡Yo no los entiendo! 
¿Pá qué le parastcs? ¿Pá qué distes RÜelta? 
¿Pá qué m’escrebistes? ¿Qué busca« con esto? 
—Güeno, mi cniruso... ¿P.-’i qué Juoltcs sonso, 

y no me obligastes que siguiera (lleudo?
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ESPU ELA SO
¿Por qué pucha se apura el cabayo 

al sentir el ruido
que 11 hase la boca al chupar los labios?
¿Por qué lo espuelea tanto ese chasquido?

¡Baya uno a saberlo!...
Sin embargo, a bcces. 
me pasa lo mesmo:

Cuando nuestras bocas, ganosas, se aprietan 
en un beso largo,

y ansí, al separarse, resuena en el aire
ese ruido seco, qu'es com’un gunscoso,

, siento qu’cl deseo* 
mesmo que un cabayo, 
bá tranquiando juerte 
menudiando el paso...

Y por eso pienso que, del mesmo modo , 
deseo y cabayo, 
sienten ese ruido 
com ún espuelaso.
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EL FIER R O  Y LA LIMA

Las tardes pasadas, medio en pe . dernido. 
yegué a una herrería pií herrar el enteco, 
y mientras un basco “le prendí« cartucho“ 
me aflj'cn un rubio que limaba un fierro.

Dejuro la tranca me aprieto «Ir golpe 
al dentrar p’ádentro, porque mi hasia. 
que una charla estraflu, enoonndu y honda, 
diban sosteniendo el fierro y lu lima.

Y sentía clnrlto qu‘cl fierro de.il« .?
—¡Dale! ¡Dale! ¡Dulol que flhuta que s«xs nueba 
tas muy orguyosu, y «Ir aquí « uno« días 
no limar. » nAldc« de giintuda y bleja.

.Sácame biutanten podaso* d'cl cuero!
No dohulde l'nlma 1« tenós tan dura!
Poro es» rtMltu quo largó«, tan fina, 
b'A morir muy pronto entre tus arrugas.

¡Me arranca* quejidos, pero no m’entriogo; 
que a la larga, amina, yo s«S quién la gana»... 
Nosotros, los fierros, ¡pucha! sernos munchos. 
y antes de gastarnos bas a estar gastada!

Se riyó ¡a lima, con una risita 
finita y chiyona. cjue daba dentera, 
y mordiendo juerte, pó’el rubio apríetada, 
xl fierro le dijo, poniendosé serla:
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—¡Pucha que sos bruto, pedazo d e... fierro! 
Tás charlando al ñudo, mal agradesido;
¡trás qu’estoy limpiando tultas tus carroñas, 
pá dejarte lindo, con bista y pulido!...

¡Si sós ordinario!... sin mi. ¿qué serias? 
Nunca dejarías de ser fierro bruto.
Yo emparejo y limo tuitos tus defetos, 
y, pá bien di ustedes, hasta me consumo!

Ahura, pó* ese gusto, antes de dejarte, 
hé de haser que rábies y "tragués saliba"; 
sabe, pués. ¡cochino! que, pá dominarte, 
si una bida es poco, yo tcng'otras bidas.

Cuando yo no sú ba ya más pá limarte, 
o seré una mecha pá cuajarte a ujeros. 
o unas manos sabias, pá sacarte lascas, 

me harán cortafierro.

O puede que me hagan punsón macanudo . 
pá hundirme en tu cuerpo. Y sinó hecha muesca 
de un yabe güeña di alambrar, te agarre, 
y bien a mi gusto te dueble y retuersa.

Puedo ser tijera de cortar alambre.
¡pá partirte al medio!

¡Puedo ser martlyo. pá ca...rgarte a golpes, 
y dejarte tieso.

Bos nasistes blando! Yo he nasido dura! 
Blbas lo que bibas, ¡no saldrás de 1161X0’



1
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Por más que t’encones, slempr’hc de bensertc. 
jQue por algo tengo corasón di ascroí

Se acabó la charla, porqu'él moso rublo 
la largó a la lima, de golp’en el banco...
Yo salí p'aJuera, “loco de las guampa«”. . .
Me saqu’él sombrero, montó y me Jul al tranco.
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EL  SOL Y LA TIERRA

El sol es un macho 
y la Tierra es hembra.

El. til ayá de lo alto, mira cnardcsido
las formas redondas que siempre li amuestra...

De Inbierno, ¡dejuro! ñublaos. serrasones,
• largos temporales, la engíielben a eya.

Y al pasar sin berla tantos días seguidos, 
se aplaca el deseo que lo abrasa y quema.

Por eso, en Invierno, 
merma la potensia su mirar de juego»

Ya en la Primabera, 
que bien’el güén tiempo, 
eya larga tultos 
sus trapos dTnbiemo, 
y bién dísnudito 
ii amuestra su cuerpo...
Y él ¡dejuramente! 
se ba enardesiendo...

Pá mejor, la Tierra, carpetera y diabla 
como güeña hembra, 

dispasito, el cuerpo, tentador, redondo, 
mesmo ante su bista le ba dando güelta...

Y él la mira tulta...
Y esa yamarada qu’engcndra el deseo,

en la niña ’el ojo 
11 arde como juego!

La pasión tan grande del Sol. la contagia, 
y hasta la resecan esos largos besos...
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Y se abr’en mil bocas, ¡bensida! ¡sedienta!
Y por eyas dentran los besos de Juego.

Dispués viene Tagua. Las bocas se sierran; 
pero adentro quedan calores de besos...
Y puede que anslna, con eso, tan solo, 
ya queden cumplidos los amores d'eycw.

¡No al ñudo en Bcrano 
la Tierra se seca!
¡Y el sol es un Juego 
que achicharra y quemaI
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LA LECHE

Cuando sale de las tetas de las bacas, 
calientlta con la blda de las ubres, 

slent'el frío de las jarros.. . Y en un gran sueño d’espuma, 
¡Sube!... ¡Sube!...

Pero, el frío de la muerte la domina. . .
Un’a una se deshasen las burbujas 

• de aquel sueño blanco y alto
de su espuma...

Y la ponen en el juego.
Y de nuebo, al calorsito, bá soñando 

su espumoso sueño blanco:
¡Se b’alsando!... ¡Se b'alsando!...

I Pero aqueyo no es la blda! ¡Es un juego que la mata! 
¡Que no puede soportarlo!

¡Adiós, sueño, blanco y alto! ¡Cómo resonga con rabia! 
Y. béiós, se sigue alsando. ..
Y se Ura sobr’el juego.

¡p’apagarlo!...

El ricuerdo d'esa rabia yena tuita la cosina 
por un rato...

¡81 jué muncha! ¡Muncha! ¡Muncha! Hasta en eya mesmo 
un gustito medio amargo. (queda
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UN TRUCO E ’ CUATRO

— IDon pulpero! alcánsenóa 
las cartas y los porotos; 
bamo a ganrale a estos chotos 
uno "hasta el dos", “de tres dos". 
Güeno tape: las das bos, 
y bos las cortas. Mariano; 
cuidáme muy bien la roano , 
porque, si pierdo y me tomo, 
puede que te dej'el lomo 
"como galop'c gusano".

iQu’eche copa e’ muralru quiero 
y lig’un truco machmiol 
i Ya estubo el chibo en el lioso! 
—¿Marcho p’uyó, compañero?
—n yornr, houg'a puntero...
— IPulsunosI: linda partida, 
que dr mano me oonbida 
a cnntnr mi benturnnxa. 
pué,i, flor,, mió mi capenuua 
en el Jardín dr la hldat

—i Pucha hlejo Ugador!
|Ya me partió por el med'ol 
Yo no tengo... más rlmedio 
que tiunlén cantarlo flor.
—Yo nadita; ni el olor...
—Güeno: entonses, y de mano,, 
flor y truco, muy liblano...
—Juega solo; a mi me raja!
—¿Pamonós pá la baraia?
—Tiróte cuatro. Mariano.
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¡Pá mejor a mi me loca! 
—Señores!: da mano mora, 
que cuando no canta, yora, 
y agua se me hasc la boca! 
¡Seguí anslna, suerte loca! 
preparesé, com... pañuelo! 
Agarr’el dos, pá siñuelo, 
y ese siete qué’ahi lo asalta.
¡pá que les grite una “falta" 
más grande que la e’ su agüelo!

—¡Oro e* muestra, compañero!... 
¡“Pá su marca no hay boleto"! 
¡Abura ban a ber que aprieto! 
Pásemé señas, ligero!
¡Pucha el pardo, que "ternero"! 
¡Ya se l’estiró el hosico!
Tlcn’el cuatro, y el “perico" 
muy lejos no se ha quedao:
¡Juegue su carta, cuñao , 
que m’ hago pié y gano el chico!

—¿Cayao? — Toque! — Güeno: enbldo! 
—!Lc falta un bldrio, caray!
—A su hermana’., el bacaray 
le gusta, tengo entendido.
—Mire que pocas le pido.
—¡La falta enbldo! — Pues quiero!
—Ensartart’en este ujero:
¡treinta y cuatro! y no matás!
—Treinta y sinco! que son más!
—¡Ya me ca ... só el aguasero!

—Ahura es al ñudo la queja; 
tienen chico; dé cuñao;



64 GUILLERMO CUADRI

qu’éste b'a ser más ramlao 
que leohiguana en carqueja. 
¿M’hiso señas con la oreja? 
Benga: pinta e’ güen color 

¡No te negués! por íabor! 
¡Esta te pid’orejiada! 
¡Seguíla, que ba chumbiadn! 
¡Abre lirio y serás... ¡flor!

—Yo tamién tubo un amor 
por el que cuasi me pierdo, 
y tengo d’el. pá rlcucrdo, 
una trensa y una ílorf 
—¡Ah pardo! si es un primor! 
¡Contra ílor resto, y apriete! 
—Con ílor quiero: treinta y siete! 
—¡Abura sí no l’escupAs: 
¡cuarenta y dos! «luco ntás, 
te hosicaron en el brete.

—¡Pucha, pardo querendón!
¡Dar restos con treinta y siete!

Me gustó; pero, Ju6 al cuete, 
y he pusao por chapetón.
Ahura el gtieno; es de cajón 
robarlo; con ganas mi hayo.

Puede... que lo parta un rayo; 
dé las enrías, nlerr’el pico; 
bftmo a ganar este chico, 
y. . .  "a bañarse cusco bayo".

¡Simbra, qu'está d! una pata! 
¡Pucha, con el "queso ransio"! 
¡Haséte bena. Benansio!
.Ahura robamos la plata!
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—Juegue nomás esa mata. 
¿Cómo el haya pá'l cnblte? 
—En la liña. — Gticno, grite! 
—¡Un rlál enbldo! ¡Peludo! 
—¡Su padre... Jué macanudo 
pá’l “biolin” y pá'l "confite"!

—Descúbralós. compañero.
—Güeno: quiero! beintitrés. 
—¡Qué lo belen... al Inglés! 
Treinta y dos! mate, aparscro. 
Slnó mato algún cordero...! 
—Disparen, que los machuco! 
Este partido es macuco, 
y ¿hura me toca ser mano. 
Tiróte cuatro Mariano: 
tres del rlal. y uno del truco.

¡Pinta, y los hago chatasca! 
¡"Ahura, si. no es ni carrera”! 
¡Que la ban a ber. de fiera,
"como chlnch’en catr’e guasca”! 
—Usté mate a la que nasca, 
es tulto lo que le pido; 
boy a la suya, y ¡enbido!
—No quiero. — Pués mate y grite! 
—¡El truco... sigue al cnbite, 
y nos vamos de corrido.

—¡Quiero¡ retruco! ¡cenejo!
—¡Bale cuatro! palangana!
—¡Quiero... ber con qué me gana. 
—Pués con el "dunga”, mi biejo.
—Métalé duro y parejo; 
despénelós, compañero.
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—¿Lo bido al dos, aparsero?
Pués ahí lo tiene, pá “taco"; 
sáques’ése pasto ’el. . .  saco, 
y dé las cartas ligero.

—Com... pañuelo, digamé:
Una flor en una tina.
¿Será Ror. o Florentina?
—(Contra flor el resto a usiól 
—¡Quiero! cuarenta, y gané 
—¡Me pegó en lo dolorido!...
—¡Pulpero!. . .  Caña le pido; 
eche caña de l llabanu, 
que al truco náldoa lo gtuiu 
al biejo

SANTON GARRIDO

4
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PICANASO...
PAT. BDSJO SIMON CARQUEJA

¡Pasan cosas lastimosas 
Don Simón, en esta btda!
¡Tulto se muere y se olbida; 
las personas y las cosas!
¡Pucha que son dolorosas, 
a  beses, las rlfleslones!...
¡Ber con rabia, que a  montones, 
nuestras cosas ban muriendo!
¡Que se han  Ido deshislendo 
lo mesmo que los terrones!

¡Cuál sería el rancho a  que juera 
en antes. Jues'el que Juese, 
que una guitarra no blese 
colgada de la solera!
Hoy’.,  baya usté p’ande quiera; 
a  cualquier rancho e* terrón, 
y b*a ber, biejo Simón, 
que tienen, como por gala 
en la mesa de la sala 
un end abláo gramofón.

¿Y las mosas, camarada?
¡Pucha, b ejo, si es al cuete!
Tuitas tenían su flete, 
con su m ontura bordada!
¡Había que ber la parada 
del paisano enamorao!
Sonriyéndoré, embobao, 
de los piesitos l'alsaba, 
y presto se le aparlaba 
del lao d’enlasar. cuñao.

/
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i Ya no hay obero rosao, 
ni asulejo. pá las mosas!
Ya se han  dejao esas cosas 
y lo antiguo se h a  olbidao!
En cualquier rancho ladiao, 
con dolor de corasón, 
b’a  ber, blejíto Simón, 
confirmando esta  bersiada, 
que hay un surqu'en la  ram ada, 
o abajo di algún galpón.

Y aqueyos gáuchos d’en antes,
Don Carqueja, ¿qué me cuenta? 
¡Cha digo! si es un 'afrenta; 
son cosas desesperantes.
¡Ya no hay gauchescos desplantes! 
¡Ya se murió el chiripá!
¡La bombacha, m uerta está!
¡La bota e* potro es finada!
¡Si ya no nos queda nada!
¡Si tuito muriendo ba!

¡Quién había de soñarlo!
¡Pucha, mundo endemoniao!
NI hoy, ber un gáucho mudao, 
dnn gumía d o ...  barajarlo!
No hay nada más que mirarlo:
¡Si so ha gúelto un cajetiya! 
Agringada casaqulya 
con bolMyo# de serrar, 
y pantalón do m ontar 
ajusta»  en la canlya.

Unas botitas muy prietas, 
tu itas  yonas de botones, 
o con dos grandes cordones 
serrándolas las jaretas.
Sino, polainas paquetas
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sobre botines lustraos: 
unos sacos en tay ao s...
—Don Simón, esto no es broma— 
«Si hasta usan tacos de goma 
y cueyos almidonaos!

En fin, ya no hay qu 'estrañar 
porque tu ito  ba p a re jo ...
¡Ya n i hay baguales ¡cañejo! 
que dén calor pá domar!
Güeno, biejo, bi'ácabar. 
que ya lo tendré aburrido. 
Desiando pegue un bufido 
sobr’éstas cosas, paisano, 
le aprieta juerte la mano 
el biejo

SANTOS GARRIDO
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DE LA MANGUERA BIEJA

¡La primera n o b ia !... ¡A h lju n a!.. .  
Creo que a tulto barón, 
le queda en el eoraaón 
com'una espina de tuna!
Por disgrasia o por fortuna, 
¡slempr'en el alma la encurntrol 
Cuando a mis rtcuerdon dentro, 
ayi sus ojos c s tú n l...
¡Cuasi siempre non bánl 
¡Y siempre qucrdaii adentro!

Dlsen qu’ea "non«» rl b t’ón 
cuando el amor lo pulmea”; 
pueda sor qno anaína son. 
qu'cl «lidio ton ta  rusón.
Yo. como biejo y chambón, 
peá ouo blbn equlhocao, 
man sólo hubiera denlno, 
en lo» afto» qu'ho corrí o. 
rüempre non»  haber blbldo; 
e» dealr: ¡Knamoraol

¡81 o.n lo más lindo ol amor 
que hlno Dio» sobre la tierral 
Y si loa ojos no» sierra.
¡es pá borlo más molo !
A tulto le da esplendor 
y en tulto pone un nrruyo:
SI nos da la prenda un yuyo . 
perfume de flor csnla, 
y ningún palasio igu la 
al disgrasiao rancho suyo!
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¡Su ra n ch o !... Cuando alcansamog 
a  coronar una loma, 
y ayá, a  lo lejos, asoma 
el rancho de la que am am os... 
¡Con qué Ranas lo miramos! 
¡Cómo apuramos el flete!
Y pensando, anslna, al cuete, 
párese que dise: ¡Amor! 
el A, que forma el altor 
del rancho en el mojinete.

Ya no hemos, ¡es sonsera! 
más que aquel rancho querido, 
y de un galope tendido 
yegamos a  la tranquera.
SI la prenda sale ajuera,
¡faltan ojos pá mirarla!
Uno se qucdi sin charla.
—siendo pá proslar baquiano — 
y al estirarle la mano,
¡baja el alm’a  calentarla!

Ay i. sentaos en la  sala, 
sabemos lo que es la  gloria.
¡Y esto dentra en la memoria 
pá siempre, com’una bala! 
Náides a  la  irosa Iguala, 
en cuanto a lindura toca; 
tu lta  comparansia es poca 
pá nuestros dulces antojos;
¡No hay oíos como sus ojos! 
¡No hay boca como su boca!

¡Y que pronto el tiempo pasa, 
ansina. d! amor hab lando!... 
¡La tarde se t a  gast ndo 
com’una bcla de grasa!
En el pecho se hase brasa
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3 amera de la pasióu__
Yega el último apretón 
que largamente le damos, 
y al dejarla la yebamas 
metida en el corasón!

Y mientras bamos rumbjando 
entre la Eombr’aquletanlc, 
sus ojos ban siempre a'lanío.. 
galopiando!...  golopiundo!... 
Sos palabras ban sonando 
adentro de los oída'.;
hasta que alegres hídridos 
nos bienen n dispertar, 
estando cuasi ul topar 
con otros ranchan queridos...

Y andamos renmtiniondo 
con el apero y e| pingo, 
pensando que InUdu , |  domingo 
txujímos conque ti pasando.
Ton oso monto, sopando,
la luda no no« aplanta. 
y el alma en gloria »'embasta, 
qo el amor Uep'rvdo «üeno: 
Ancpir nunca «c he yeno,
(con cualquiera casa Je basta!

«i oslo cn ser sonso, jconejo! 
.Ah'malhayu quién pudiera 
Dolber otra bes. siquiera, 
a sonso dlspuéM de blojol 
Yo de mis crénslas no scjo.
Y al m irar p.VI tiempo Ido. 
roso un ricucrdo querido 
bíendo, como, a  media rienda, 
diba, p á l rancho e ' la prenda 
el biejo

SANTOS GARRIDO
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CONSEJOS
PA UN GURI

Antes que tu giielo empriendas, 
— ya qu’es chico el pastoreo 
pá’l bagual de tu  deso 
que te anda pidiendo r ie n d a s -  
quiero. guri, que me atiendas 
y oigas bien mi habladuría; 
sos muy borrego entuabía, 
anslna escuchó., ¡¡eancjo! 
que ya sabrás por qué un biejo 
tiene más luses qu'el dia.

Al den trar de apuntador 
a  esa carpeta temida, 
and'es el naipe, la  Bida. 
y el Destino el tayador, 
aprendé a 'brír con balor 
103 dos ojos pá m irar; 
pero no te has de olbldar 
qu’en ocasiones, ¡pá enojo! 
cuánto y más abras el ojo 
¡más tierra te b'a d e n tra r! ...

Con cautel’and’abansando, 
dispasito, pero c' íé; 
anslna, al mudar un pié, 
ya estás el otro afirmando.
Pero si andás trom pesando, 
haséte una reculada; 
andó p’atrás, que no es nada, 
tomó dlstansia y carcula.



79 GUILLERMO CUADRI

"que cuanto y más se recula 
es más juerte la  topada".

El agua más dentradora 
es la que cál dispaslto.
La gayina, di a granito 
come, pero hasta se atora.
Si un asunto se t'emplora. 
por no encortrarte "cosUao”, 
no ti hagás el emporrao 
y Juyile al regolt'Jo: 
que. “cabayo e' campo. mTUJO, 
no come posto cortno"...

Dísconílálc al esplendor, 
buscá la gente nenalyu:
"El facón que munchO briya 
no es el que corta mejor".
Só costante y nlnchodor, 
aprobechá tu t raba Jo.
Y no te olbldÓN, jbiuujot 
si qurróa miel ntar,
“qu’ol Juego, pá calentar, 
debo Ir ni«npro por ab a jo " ...

Uno dob'e rlnpctar , 
pá que anaína lo rtapeten.
Y pá que nunnu lo aprieten, 
debe Rnber aflojar.
Al que sen le has de dar 
su derecho merealdo; 
pero, n'olbldós. te p'do, 
lo que áhur» dlse inl bos:
El derecho de la hós. 
jslempre debe ser to rs id o l...

Arráncate blsl’o maña 
de róls. y no te conduelas;
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que p’acabar con las telas 
hay que m atar a  l'ar. fia.
81 rumbiás pá o tra  campaña, 
anda solo, no en montón.
Y confió, de corasón. 
pá correr cualquier albur, 
tan  sólo en la Crus del Sur 
y en la cruz de tu  facón.

No hagás causa con cualquiera; 
M te obligan, ráscaté; 
más teñó presiente qué 
"náides se rasca p 'ajuera‘\ . .  
Cuidát’e tu ita  sonsera, 
que pá tu  bien te lo pido.
Y, como no sos dormido, 
has de saber colegir, 
lo que te quiere desir 
el biejo

SANTOS garrido
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DENDE LEJOS

j Pucha !¡ qué tiempo« lindos 
los tiempos blcjos!

Talbés porque se han  Ido, 
por eso mesmo. 

los hayamos más lindo« 
los di aquél tiempo I

Las coslna*, arándolos, con piso e* tierra, 
daban el medio mesmo. i>ú los fogones, 

ando los tro foguero«, 
restayando y urdiendo se hiutian tlsones.

Cuando el segundo canto 
daban ktn gayos.

ya rutábamos tu  líos en la coslna, 
con el amargo.

Sentaos en rabosa* de bacas 
o en bancos de seibo; 

o en slyns muy baja* y anchas 
do sáuxa y totora, o de cuero, 

se hasta la "rueda".
En tanto, la caldera II hablob'al Juego ...
Las coslna* de ajuera eran tul tos negras. 
Habla en antes tres negros que me gustaban 
Aquél negro briyante de la* coslna* . 
y el d d  pelo y los ojos de las paisanas.

¡A h u ra!... ¡Chá que dá rabia!
Las coslna* son salas; 
con pisos de be Id osas, 
y hasta  Wonquladas!
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En. un rincón, lustrosa y acomodada, 
¡ccsina e’ fierro!

¡Y ni pisca di humo suelta en la piesa! 
¡Ba tuito por un caño p 'arrlba *el techo!

Ansina, ni se puede desir como antea, 
a  una mosa qu'el humo rhaoThaser guiños: 

¡“No se dijuste, prenda! 
qu’el humo siempre busca los ojos lindos"!

¡Tuitos se b*á puoha!
¡hasta los ranchos me&mos!
¡No al ñudo andam os tristes 

tuitos los biejos!
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EN RUEDA E’ PIONES

No es que ya no sirba 
pá montLr, de blejo; 
es que le disparo 
di hase muncho tiempo.

SI dcnde mosito me gustaba el monte 
pá encontrarme solo. yo. conmigo mesmo.
Y echar ilusiones del corral de mi alma 
a  pastiar bobadas por el campo el sueño.

Las barras del diu. que «OH como hachas 
bolllando los monto« do nombras del slclo—, 
¡me haynron mAn henal ritmblando al tranqulto, 
afirmando lime,Luí sobro los pelegos!

Disputa, ya en el monte, al golpe del hacha, 
so dibu mi alma, dUpaslo, cndurmlendo.
De la bocu’ol corle bulaban cstlyas; 
de mi alma cndonnlda bolaban mis sueños.

Y eran dos. entonr.es: uno. el que montiaba, 
cayao tulto el diu, sudándol’él cuerpo; 
el otro, sismando, miraba la  blda 
dende un rancho e’ naipes, alto como el sielo.

Bajaba un ratlto, di ayá. de las nubes, 
al ruido e’ la planta golpíando en el suelo.
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Dispués me yebaban p am ba otra güelta 
las mil ilusiones Que me dib'haslendo.

Y ansína se hasian pájaros las horas; 
diban en bandadas yebándos’él tiempo. 
¡Cuántos ranchos hlse pú vivir con cya! 
¡Con la china di ojos como pluma c’ cuerbo!

El hacha sumbaba, bolando en el aire 
con las alas juertes de mis brasos gruesos. 
En el d a ro ’el monte bol aban estiyas, 
qu’eran como estrevas bolando en el sielo.

Y el hacha e'mis sueños seguía montiando; 
tuitos los estorbos diban contra el suelo.
¡Y ansina miraba la bida e’limplta!
¡Como aqueyos claros que yo dib’abricndo!

¡Bolaban mis sueños! ¡Bolaban las horas! 
cuando menos créiba, taba escureslendo. 
Montaba, y al tranco, diba pá las casas, 
¡con el alma yena del oro e ’ mis sueños!

A hura!... ¡Pá la  pucha! Le disparo al monte.
No quiero estar solo, yo, conmigo m esm o...
¡Que tuitos mis sueños, como aqueyos troncos, 
slxlsieron senisas, hase muncho tiempo!

Ocasiones pruebo... Y al rato e’star solo, 
hachiando en el monte, mi acuerdo e’mis tiempos...
Y s’enyena el aire de polbo e’senlsa
lo que sopla el juerte bientito el riouerdo!...

Y ya tiro Hiacha. Monto, y al galope 
toco pá las casas, pá no hayarme solo,
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porqu’esas senisas, polbo de ricuerdos, 
a beses, muchachos, arden en los o jos...

No es que ya no slrba 
pá montiar, de biejo; 
es que le disprao 
por eso, ¡por eso!
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EL HOMBRE

—¡Pero, amigo ••Fruto", no ha de ser pá ta n to ! ...  
—¡Que no, Don Garrido! Diga lo que quiera; 
que pá mi es el hombre el bicho más malo, 
y de pior es tinto, di arriba e' la Tierra,

Y el dechao lo saco yo por mí mesmíto: 
Si ando por los campos, yenit06 de bacas, 
nobiyos y toros, chucaros, íierasos, 
l'alma está serena, sin temor a  nada.

Cuando entre los montes, o pó’entre las sierras, 
boy diendo dispasio,

y sospriendo, ansina, bichos muy ariscos, 
que juyen al berme, ¡como hiendo al diablo! 
yo quedo contento, porque sé a  la fija, 
que pó’ayí no hay hombres, que yo solo ando; 
que sino, esos bichos, no andaban ansina, 

tranquilos, pastiando!. . .

Sin embargo, biejo, cuando pó’el camino 
boy ¡meta galope!

y a lo lejos beo que a cabayo viene 
galopiando un hombre, 

ya el estinto malo me aba Ja  las manos: 
reíalo el cuchlyo; pongo el pingo al trote;
"la de dos narises la corro pá e’ lante , 
y me aliso el poncho, que tulto lo esconde...
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Y ansína. prontito pá ganar de mano, 
me lo espero al hombre. . .

¡Esto es triste, amigo! 
¡Triste, pero slerto!
¡Y yo sé que a tuitos 
nos paso lo mesmo!. ..

Ahura, biejo Santos, quiero que me diga 
si he charlan al cuete!...

—Me ha robao la plata, amigaso "Fruto"! 
¡Es anaína mesmo. dlsgr astadam ente!. . .
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TUS SEJAS

¡No al ñudo tienen tus ojos 
un “no se qué" tan  estrañ o !... 
Por el sielo de tu  írente 
bol aba un pájaro raro, 
con un cuerpo chiqultito, 
como tu  írente de b lanco...

Con alas largas, ¡muy largas! 
Negras de noche y m isterio .. .
Al yegar sobr'e tus ojos, 
bien arriba d'eyos. mesmo. 
con las alas estendidas 
y encorbadas por el güelo. 
biendo el fin de su destino 
juc quedando qu ie to ... quieto . 
Y ¿h l’stá dándolé a  tus ojos 
ese projundo misterio 
que jué juntando en  sus alas

Y áhura, ¡que bien se comprleraden 
tus ojos con esas alas!
Cuando eyos están serenos, 
cyas están encalmadas, 
como durmiendo en un güelo 
que no las muebe pá nada.

Cuando tus ojos preguntan; 
cuando s'enojan tus ojos, 
párese que las enarca 
el pájaro sobr'el lomo, 
como pá echars’en un güelo 
belós, como con eno jo ...
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Y en tuito ¡que bien s'cnticnden 
esas alas con tus ojos!

Por ser color de tu frente 
náides puede berrel cuerpo; 
las alas, si; ¡son tan nopras 
como las alas tic un cuerboi

A beses, talbés nbnn.sen. 
y su sombra se refleja, 
mintiendo, abajo c’ tus ojos, 
una« escuras ojeras . .

Con das nías estornudas, 
enarcadas sobre d’eyos,
¡No al ñudo tienen tu* ojos 
tanto de »lelo y misterio!
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TERUTERO

¡Bien ti alabo, terutero! 
si pá darl’ejemplo al hombre 
di orguyo y de libertó,

¡bos mesmo te has puesto el nombre!

y  de tanto bencrarlo, d’él tus cansiones hlsistes; 
que son estilos del campo, con campo por corasón.

¡Tanto dísen! Tanto tienen!
¡Que al pensar, sólo, en el campo, ya se siente tu  cansí ón’

Náídes dentra en tus dominios sin que tu  no lo descubras, 
y te alsás, distendo a  gritos, que anda alguno en tu  reinao.
Y pá que no te lo enouentren, nunca gritás serca ’el nido; 
a ’ él bas y salís hasléndote chiquitlU) en tr’cl bañao.

Cuando alguno se li arrima, tu cuerpo, com una piedra, 
a  la cara le mandas.

Y por se güen terutero, hast’anunsiás las notisias,
o bisltas por yegar.

¡Terutero!
¡Berdadero

Gáucho lindo de p ’ajuera!
¡Que orguyoso y altanero 
gritás tu  nombre ande quiera!. . .

Terutero, que serquita de mi rancho bas bolando: 
al bandíar, ansí de lao, ¿qué pucha disen tus alas 
que igualito que dos manos hasen p’arriba y p ’abajo, 
como que hisleran señales de yamadas?
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PRIMABERA

Mí besino, el quintero, 
y'hasc algún tiempito 

que, con un serrucho y una podadora 
[jasaba los ciias podando los árboles tuitos

Los gajítos secos; las ramas podridas; 
los nidos de bichos qu'eatnban en eyos. 
nada s’cscapaba de su mano güeña, 

tullo dlb'al suelo.

Quedaron, am ina, llmpitos.
V ¿hura que ya estamos en el Primabera, 
la esperanza blste con su traje berde 
a  tuitas las plantas de la quinta ésta

* Y en un largo sueño perfumao y lindo, 
yeno de promesas de frutas desladas, 

se tapan de flores, 
blancas o rosadas.

¡Y nosotros!...
¿And’estará el ¡»odador 
que arranque las cosas fieras 

qu’eu la quinta de la bida b'ajuntando el corasón?
¡Con tanto malo en el cuerpo ¡Con tanto daño en el 

. .  (alma!
¡Con lauto gajo podrido, y con tan ta ram a seca!

¡No debalde hay tantos, ¡tantos! 
consones, que no tienen primabera»
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ESPERENSIA

¡No yorés amina!
Dejame que ti hable un momento;
que yo sé de munchos dolores gritones
que al muy poco tiempo se han muerto, de biejos. . .

¡No yorés am ina! Un dolor muy grande 
siempre si hase un agua salada y amarga 
No dejés que salga tuito por tus ojos 
y bay’al pañuelo, ansina, hecho lágrim as...

¡No yorés, cayate! El yanto hase un ruido 
que, dejuramente, la dlstrái al alma.
¿No bes los gurises como yoran siempre 
y se réin, al rato, sin pensar en nada?

Quédate con tu alma, sollto. en silencio; 
biblrás de nuebo la bida pasada.
No yorés p’ajuera tu dolor por “eya"; 
que ansí, gofa gota, te caira en el alma.

Dejala qu'el yoro la empape.
¡que ansina se ablanda!
Deja que le caigan las gotas de juego:
¡B’a quedar marcada!

¡No hagas como tul tos!
De los ojos, es fúsil secarse las lágrimasI 
¡Las que ban p’adentro!. . .
¿And’está. el pañuelo que seque los yantes del alma?
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MUDANSAS

DE "CARA GUATAS ES” A “SIERRAS DE MINAS”

jHe cambiao de pagos! El patrón quo tubo, del otro campito, 
me dió el desalojo...

¡Es fiero ser pobre! Gáucho de maletas, que dlsen algunos.
Ahura, aquí en las sierras, bengo a disputarle lugarslto

(al sorro.

El baso 'el cabayo, 
en tuitas las sierras, 
se achica, de tanto 
golplarlo las piedras.

¡Pobre Malacara!. . .  En Caraguatascs se hísieron sus basos 
desplayaos y anchos, 
p’aíírmarse a gusto 
en las pastos blandos.
Ahura, acá en las sierras, 
b'aílojar di abajo.

¡Cómo echo de menos los bañaos del pago di ande yo he
(benido!

Los caraguatales bárbaros morían scrquita e’ mi rancho.
Y del lao di arriba crusaba el arroyo, qu’en tuitas las

(piedras,
sus cansiones di agua, claritas como eya, diba talariando...

Una islita e'talas, antes qu'el pampero yegase a  ;n i rancho
le atajaba el paso. Ayi mi Barrosa, con mi Malacara, 

pasaban las noches fieras del inbiemo 
como en una casa.
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¡Pucha!. . .  ¡Y qué conslertos de cantos y gritos se óia en
(sicrtas horas!

Cuando las pestañas del Sol asomaban por la falda ’un
(serró.

ya los teruteros diban en bandadas pá dar el ablso 
a  tuitos los bichos del bañao entero.

Sigúeñas y garsas; patos y aguateros; chorlos y cha jases; 
cotorras pajeras; gaylnetas, biudas, bandurrias y teros; 
pechos amariyos y picos de plata, comensaban juntos 
ta l algarabía, que hasta mi Corbata, ¡pobre perro bíejo! 
sentao de garrones, la cabes'alsada. las orejas tiesas, 

la  cola tendida tulta contra el suelo, 
pasaba los rato.s con los ojos fijos en aqueyas pajas 
del bañao, mirando ¡quién sabe qué puchas! muy atento

(y quieto.

Redepente alsaban la tonada estraña tuitos los cantores;
o, de golpe, tuitos tamién se cayaban.

Mientras, en el monte, de algún otro pájaro que tal bés
(dormía,

el picaro hornero “ría a  carcajadas”.

¡Y cuánto cariño le tomé a’quel pago! ¡De ayi era mi 
* (china!

¡Pobre china b ie ja !... Si a pesar que diga 
qu’estando conmigo, ande quiera, pá eya, tulto es campo

(güeno.
¡se me hase mentira!

¡Pué ser que sea an sin a!... Pero áhura, en repente, 
se queda cayada; 
con los ojos fijos 
en tuito, ¡o en nada!

Si en eso yo li hablo, me güelbe los ojos cansaos y
(tristones...



92 GUILLERMO CUADRI

Y a  mí se me antoja que yegan de un biaje muy largo ...
(muy largo ...

Y que aya. muy lejos, en Caraguataes, se pusieron tristes, 
biendo una isla e*tala3. un bañao muy grande, y sollto.

(un rancho ...

¡Y y o !... ¡Pucha! a beses, me acuesto y no duerm o...
(Y aprieto los o jos...

Y l'alma se m archa... Se me hase que gritan teros y
(chajases.

Y que al trotesito. oriyiando pajas, boy cayendo al rancho-
Y beo rhumito. que no sé qué puchas pregunta, en el aire.,

Y rabeo solo, al sentir el sorro. que dentr’e la sierra, 
y de puro gusto, hasiéndomé burla, me larga su ¡guá!
o al sentir a beses, que pasa en la noche, juyendo en las

(sombras.
el grito que suelta ¡quién sabe ánde diablos! el guaslbirá.

Y ya me lebanto! Y mientras mi china, ¡pobre china bieja! 
Tal bes di un galope, en el pingo'el sueño se jué al pago

(aquél.
yo aprieto mi alma, y ansí sus tris tesas, tuitas hechas

(bersos.
bueico en el papel!..
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NO SOPLES ANSINA

Pá que no s'eslinga, al dejarlo, al juego, 
y hayarlo prendido cuando se presisa, 

si ajuntan las brasas, 
y se deja tuito tapao con senisa.

Ansina la mano piadosa e' la bida . 
cuando ya si apocan los juegos del alma, 

hase un montonsito,
y Techa senlsas, que guardan las brasas...

¿Andate, chirusa! ¡Mi íogón es chico! 
¡Deja quieto el juego! i No sopiés ansina! 

¡No sea que güelen 
tuitas las senisas 
con que y'hase muncho 
lo tapó la bida!
¡Andate, chirusa!
¡No sopiés ansina!...
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MANO A MANO

—Mire, Don Garrido: ustedes, gauchos, 
con mucha ignoranola, son muy extremosos.
Y quieren las novias asi. de Instintivos...
¡Los hombres de afuera, de brutos, son bobos!

—¡No amuele, mosito, quo ha crrao la picada! 
Si no nos conose, no hable de nosotros.
No es que de lstlntlbos queremos ansina.

Y no es que de brutos sernos extremosos.

¡Que b’á ser por eso !... Pá ustedes, dejuro!
no ha e’ ser di otro modo.

Nasen en los pueblos y en eyos se crian ...
¡Y qué pucha saben de los gáuchos bobos!

¡El amor di ustedes!...
Por a h i . . .  por las seras en que más transitan 

tuitas las mujeres,
se pasan haslendo de postes d’esquina.

Y pasa la nobla, y ustedes la m iran ...
Pero no la siguen, y se quedan tiesos.
Y a  tuitas las otras que pasan,

las miran lo mesmo.

Y se réin y gosan... Y el "aqueyo” d 'ésta ...
y di aqueya, Potro...

Y tuito les gusta. Y ansina es qu’el alma 
se rosa con tuitas, siguiendo los ojos.

¿Y cómo ¡canejo! pueden querer a ’unp 
si a tuitas l’encuentran un poco de gloria.
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y cualquiera d'esas que ban por la sera 
puede ser la Nobla?

Y a más:Tantas cosas se ben por la ©aye...
Y como los ojos son las dos bentanas

por ande se asona 
curioslando el alma, 
nunca se ensimisma; 

siempr'cstá d istráida.. .

i No hay güelta que darle!
Bien ansina es esto.

¿O se eré que nunca 
yo he dentrao ai pueblo?

En cambio, nosotros, los hombres de ajuera, 
no sernos ansina.

Pueda ser que sea por las sircustansias,
0 porqu’en el campo muy otra es la bida.

¡Si al andar gustando, nomás, di una china, 
hasta tuito el campo se nos hase blando! 

i Y el pájaro 'el alma, 
se pasa la blda silbando y cantando!

1 Se nos abr’el sielo si eya nos aseta!
Y. cuando el domingo céimos a sus ranchos , 
anque no sabemos hablar bien di amores, 
¡nos desimos tuito con sólo miramos!

Nos miramos tanto, y siempre a los ojos, 
que ansina las almas que a eyos se asoman, 
ya de tanto berse se han de haser amigas, 

y s’entlenden solas...

Bamos pá las casas con eya en el alma; 
sismando con eya pasamos los dias.
Y eya en tultas partes y en tuitas las cosas...
Y eya ya no es eya: |Eya es nuestra bida!
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¡Y ansina cambiamos! Nos golbemos guapas . 
pretensiosos, juertes, y nada nos duebla,
Se nos hase fija la penca e' la bida. 
y que la robamos en tuita la senda!

Dispués... como aqui en nada se distráin los ojos.. 
La bída y el campo son siempre los meamos.
I/xs ojos s’encuentran en tuito con eya.
Y eya sola enyena nuestro pensamiento.

Gárre usté im’asada y escarbe con eya 
un año y otro año en un sitio mesmo...
¡Y b'á bcr la hondura del poso que híso 

en  tuito esc tiem po!...

¿Li alcansó, mosito?
Cuide pá otra güelta que hable de nosotros.
¡Y no es que de istlntibos queremos ansina!
¡Y no es que de brutos sernos estremosos!
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COSAS DE LA SIERRA

L* otra ta rd e ... era cuasi entre das lusos; 
a  esa hora en que los ruidos del día se han muerto ya 
y la piedá del ístantc nos pone un poco de plomo 
en los párpados, que ansina, se mira mejor p’a trá s ... 
A esa hora en qu’el rlcuerdo .aprobechando el sileno&o 
de los campos y los montes, hase su bos escuchar, 
y que, pá no peturbarlo, las cosas se ban borrando, 
estábamos, yo y mi china, en el rancho, sin hab lar.. .

Redepente se oyó un grito: era uno e’ mi gurisos 
que cáiba, trayendo en los brasos un hijo e* guasibirá, 

que lo encontró por la sierra, y ha pensao en criarlo
(g-uacho,

y lo largó adentro el rancho, ande se puso a temblar. 
Y hablamos cuasi de golpe: — Pobresíto! (Pobre-

(sito!...
¿Pá qué lo trujistes, mliijo? ¡La madre se b’apenor! 
si a  bos tamién te robaran d ’estos ranchos de tus

(padres,
¡cómo dibamos nosotros a yorar!

Ya'stá el candil ensendido. Ya la bombiya del mate, 
como si juera una hija que se ba, 

nos yeba besas al dlrse. Ya el churrasco está yorando. 
con la Ilusión de que ansina al Juego lo b’apagar... 
cuando el perro ladra y corre, y antes qu'él, yeg’a  la

(puerta,
y se met’en la coslna, temblando a  todo temblar, 
con los ojos tristes, ¡tristes! asustada, como loca, 
como a entregarse a la muerte, ¡la Mr.dr’el guaslbira! 
¡Suerte grande la e’ ser güenos! Suerte grande la e’

(tener
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blando y .»obao el gañote, pá que. con fasilidá.
U baga la emoslón el ñudo! Porqu'es mejor, ocasiones, 

¡ni poder siquiera hab lar!...

Al baudiar la puerta 'el rancho, dió güeita su cabesita 
la pobre Madre que s'iba con su hijo el guasiblrá 
Nunca Ind'en otros ojo3, ¡nunca! ¡nunca!

Lo que había en su m irar!...
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PREGUNTAS AL CORASON
¡Corasón! [Achura boba! ¿Te gusta ser gurí siempre? 
Cuando por alguna china te andás como redltlendo; 
anque la rosón te grite, y te h iga bcr qu’cs al ñudo, 
qu’eya nunca ha de quererte, ¿pá qué la seguís que

riendo?

¡Ah! ¡Corasón! Corasón... Cuando a beses, [munchas
(beses!

por quererte se deshase un corasón de mujer, 
y te busca, y se te brinda, y por ti sufre y se apena, 
¿por qué, corasón, entoneses, t’empcrrás en no querer? 
¿Por qué pucha sos anslna? ¿Por qué hasés sufrir

(cruelmente,
y te réls, cuando te pueden querer bien, 
y yorás tuita tu sangre, y te aflljís. dolorido, 
sabiendo que pá ti hay. sólo, dlspresio. mofa o desdén?

♦ Corasón [de pulpa dura! ¿por qué te ponés blandlto? 
¿Por qué te achicás, a beses, y te arroyas por bobadas? 
¿Será por ser medio güeco? [Por blando no ha ’e ser,

(dejuro!...
liQue por duro te procuran pescadores pá carnada!!
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HUMITO
Humito de mi cosina, ¿bouijauho!

Cuando dejás los Usenos, anlos dVdmrte u belar,
¿6! en nombro d'eye.s mcwnn, m  bengansa e'sus 

que nos hasés lagrJiuiat * (muertos.

Rumilo di' iti' :*..!/ •, il»'* !i'*»xi<rso!
¡Si o.l salir ]/:if ri (».•r,,, i,.-:. s, fon tre parás,
p'agrandail»*, y roti mlnOia ih J;.-, ipiVstán en el sido, 

tas lordando nuboMfa:.. piu* i> pan!...

Ocasiono«, pmsoso, pà no dii pronto p'an-lba, 
te bas dando guelf a .. gii r i l a 

Que párese que .'ugàs. Io me.smo qne lo» gurlses 
del poblao, cuando se ajuntan asiendo la "rueda-rueda”!

Otras beses, como loco y asustao , 
bás Juyendo... bás juyendo...
¿Es que ti has gíielto culebra 
y  disparás de tu juego?

Humito gruir ho, más gàudio que tuítos los gauchos meamos; 
sí el crioyo cimi tá muerto, si ya ni hay cuasi baguales, 
¿pá qué pucha, munclms líese», al salir de mi cosina 
rumbJáa p'arríbn estirando royos de laso en el aire?
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LO MESMO QUE MIS CABAYOS

—¡Adiós Indio{ ¡Qué milagro! ¡si ya t'estaba cstrañando! 
—El gusto tic borlo, biejo! -  ¿Tu i tos gücnos por tu casa? 
—S i... "comen do la oya grande”. ¿Los tuyos bien? Yo.

(ya bes...
"¡Como pan que no se bende. o harina que no se amasa!"

—¡Pucha! si estás "arroyao como matambre pá biaje"! 
¡Que caray te andás doblando, si al fin es tulto sonsera! 
¡Enduresé los garrones, y que no hálga sido al ñudo 
Qu’el día que bos naslste. dijo: ¡Macho! .la partera.

—¡Ta bien!... Con la boca es fúsil arreglar tuitus las
( cosas I

Bos nunca Jubiles nrgtu»; pá charlar sos como bicho! 
Pero, echú p acá el tabaco, y and’a'prontar el amargo; 
¡que tullo lo que me digas, hace muncho me lo he dicho!

—Tomá, qu’cst’es contrabando; fresco, entre hojiías di
(abrojo;

hasé pá los dos. que mientras, yo boy ensiyando el mate. 
Dentrá y sentóte, nomás, y dejóte de sonseras...
Que hay que cuerpiarle a la blda, pá que ansí no nos

(achate.

—"Ahura si. no es id carrera” "¡Apriete... que ba la
(marca!”

Yo sebo y hablo; dispués, vos hablas y yo t’escucho; 
que ansí, pitando y matinndo. el que diga que no es linda 

la bida. es porqu'es matucho.
¡Ch hermano!: di aqueyos bailes 
en lo'el Ñato, ¿ti acordes?...
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—¡Por eso en que bongo a berte! ¡Ahura ya m'he con-
(bensido

qne bongo a charlar contigo, pá estar mirando p’atrás!

¡Estoy como mis cobayos!... Bos sabes que mis matun-
(gos

son unos sotretas biejos. acobardaos... estragaos...
¡Y bien reniego con eyos!...

Anque a beses los compriendo, porqu’estamos herma-
(naos!...

Cuando salgo p’algún blajc. onde quiera que me pare, 
i Ya se dan gtielta al Istnnte!...

¡Los sotretas!... ¿Y sabes pá qué dán güelta?
iPá estar mirando p’atrás! ¡Ni quieren mirar pá e'lan

(te...
Portera que ben abierta, ¡ya enderesan pá colarse!
¡Y es un pretesto pá juirle al camino que s’estlra!...

jY ansina estoy yo!... ¡Lo mesmo!...
¡Lo mesmo que mis cabayos, anque paresca mentira!
Di hase tiempo, por tus ranchos, yo me aparcsco seguido. 
¡Y siempre hablamos lo mesmo! ¡Siempr’el pasao en las

(mentas!
Y el potrero del ricuerdo se nos yena de bacunos, 

ique no son más que osamentas!...
¡Y nos réiinos! Y posamos! Y bolbemos a ser mosos!...
IY los ojos se nos pierden buscando cosas d’en antes!...
. ..¡Disgrasiao del que p’atrás siempre se pase mi-

(rando!...
¡Qu’es porque ya no le queda nadita que bcr pá

(e’lante!...
¡Y es por eso que me arroyo! ¡Y es por eso que te dije 
que ando igual que mis cabayos!... ¡Que mis cabayos,

(que son
biejos, resagaos, sotretas!...
¿Teng’o no tengo rasón?

¡La gran perra! ¡Pobr’hermano! ¡Si me ha dejao como
(el día.
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que no sabe que b’hascr.. si b'abrlr o garubarl...
Yo pensaba entretenerlo, y pasar un rato lindo...
¡Y áhura!... se me hase que tengo como ganas de

(yororl...
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TU RICUERDO

Silbando su3 rencores dlba el blento!... 
Yo miraba 'e la puerta de mi rancho; 
cuando bidé que arriba, ¡muy arriba! 
dlba bolando un papel!to blanco.

(Un papel, en el aire, pó estos campos!
¡DI ánde puchas el blento lo traína!
Y p’aya, rumbo al abra de las sierras, 
al poco rato se perdió de blsta.

La otra tarde, planteo, ansí, en la puerta 
del rancho de mi alma, taba serlo; 
cuando en repente atropeyó silbando 
el pasao, hecho blento de rlcuerdos.

¡Que juersa pá escarbar que había tenido! 
Tu nombre, que hase muncho taba muerto, 
etxterrao por el polbo e' tantos años,
¿di ánde ¡canejo! me lo trujo el blento?

Jué al dentrar el setiembre de mi bida; 
hase. ¡ni sé que caterbada di añosl 
cuando bandlastes el alambr’e mi alma 
pá dar una gQeltlta por su* campos,

Y en seguida te juistes a la pucha; 
no sé si disparándole a mis perros...
¡La tierra que los rños dcnd’entonses 
Jueron echando sobre tu rlcuerdo I

Y olarlto pasó pó ante mis ojos,
—que asomo: os, pá mirarlo, se me abrieron—
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igual, ¡lo mesmo! qu'cl papel blanqulto 
qu’el otro dia se yebaba el bienio !

¡Tu ricuerdo. en el aire, pó estos campos!... 
¡Di ande puchas el blcnto lo trairift!... 
Rumbo al abra e* las sierras de la pena, 
al poco rato se perdió de blstal...

j
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DISPUES DEL AGUASERO

Ha yobido con júria! Tá fleraso el camino 
B1 arratr’e las aguas Jué yebando la tierra 
que tapaba las piedras que hoy si amuestran picudas. 
Lo han labrao chaparrones que cayeron con juersa.

¡Tá íieraso el camino!
De mi rancho yo bco que al crusar los cabayos. 
hostigaos por las piedras que les ruempen las patas, 
como hasiendo pininos, ban gallando, espladasos.

Una bes... Yo era un moso; medio bobo, ¡dejuro! 
B:de bien la tormenta que di arnb'amagaba. 
y dejé que los chorros di agua juerte cayeran 
en el campo lisito qu’era entonses mi alma .

El camino, parejo, que por eya crusaba. 
quedó ansina como este que las aguas labraron:
Puras piedras de punta, canaletas y san jas; 
las tierritas di arriba, !a la pucha marcharon!

Por un tiempo, ¡dejuro! al dentrar •‘animales” 
de pesuñas tiernitas. delicadas y blandas, 
daban güelta muy pronto, disparando e‘ las piedras, 
con las patas sangrando de deshechas y espiadas.

El polblto que gñcla del correr de los dias 
al camino del alma jué cayendo... cayendo... 
S'enyenaron las sanjas. se taparon las piedras, 
y quedó, con el tiempo, luito c‘ polbo cubierto.

El rosio e’ los smños qu’en las noches cala; 
serrasón d’esperansas que las albas trujieron.
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Jué mojando el polblto que cayó en el camino, 
y el pisón de los años lo dejó como nuebo!

Y, otra güelta pudieron transitar ••animales" 
de pesuñas tiernltas. delicadas y blandas...
¡Era güeno el camino! No se bían Jas piedras!...

¡Y dcnguno »'espiaba !

Eso sí. que las aguas, a la pucha se Jueron...
Si amagaba tormenta, m'enserraba en mi rancho, 
y tranquilo esperaba que se jueran las nubes, 
bien tapao, por las dudas, con un poncho machaso...

¡Ahura es linda la bida!... Por un ancho camino 
ban los dias. al tranco, dispasito, crusando...
¡Quiero berte, aguasero, que bandiés este poncho! 
¡Quiero berte, tormenta, que me buelques el rancho!...
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HABLANDO SOLO
Mientras hirve l’agua

¡Don Andrés me dijo 
que mi haya más gordo, 
y que áhura paresco 
que juera más moso!...
¡Desirm.esas cosas!
¡Pucha blejo sonsoI 
¡Ni quiero pensarlo!
¡Qué bi’á estar más moso! 
¡L’alma, ya de bieja, 
es purito escombro!
Mi cara y mi cuerpo 
no disen tampoco 
los años que tengo...
¡Qué bi'á estar más moso!

¡Ahl’stá mi cabayo!
¡Clabao el cotejo!...
Ya de talón larlo 
me tenl’ast’al pelo, 
y hase nuebe meses 
lo ech’én un potrero !
Hoy, cuánto lo bidé, 
salté de contento.
¡Tan lindo, tan gordo, 
pelechao y yeno!
Me apuré a’garrarlo 
y a meterrel freno;
10 ensiyé, ganoso
11 horqueté mi cuerpo, 
p’agarrar pál campo 
tragando los bienios:
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le hundí las espuelas, 
m'ech’én el pcscucso...
¡Y arrancó a un galope 
como c’ perro blejo!...

¡Pucha!... Con la rabia 
lo crusé a lasasos!
Y nada!... Lo mesmo, 
que antes de soltarlo, 
hase nuebe meses 
estragao y flaco!... 
Dispués... ¡la tristesa 
que me dló el cabayo!
Me abajé, y de frente, 
me puse a mirarlo...
Ahura estaba gordo, 
como pá bañarlo 
con un buche di agua, 
como disen tantos.

El ju’én otro tiempo 
güeno y bol untarlo.
Pero, es qu’es al ñudo... 
¡Los años! ¡Los años!... 
No hay giielta que darle.. 
¡Tullo se b’ál diablo! 
¡Pucha con la blda!
¡Pobre mt cabayo!
¡El mesmo sotreta 
di antes de largarlo!... 
Monté, y al tranquito 
bolbi pa los ranchos...
Y he pasao el día 
sismando... sismando...  
Don Andrés me dijo 
qu’estoy remosando...
¡Yo pensé lo mesmo 
del pobre cabayo!...
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Y dlspués... ¡La pucha!
¡Qué cotejo esato!:
Las dos igualito. 
tamos remosando!. . .

¡China!... La caldera 
yastá resongando; 
apuráte, m,hija, 
y empesá el amargo.
—¡Baya! Por fin. blejo 
te bas alegrando, 
que has pasao el día 
como matroriando.
¿Ahura estás contento? 
—¡Pucha! No bl’á estarlo!... 
Don Andrés me dijo, 
qu'estoy remosando!...
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EL SIEGO

Hase ya unos dias, dispués de la siesta, 
con un tío blcjo. que hase muncho es siego, 
a la sombra ’el rancho tábamos matlando. 
cuando, pá’l camino, ladró juert’el perro.

“Paramos la oreja”. En la calma 'el campo 
redobló un galope.

Jué blniendo’ amina, cada bes más serca. 
el mesmo redoble.

Largué juerte al aire el laso di un grito 
que pialó a mi perro.

Y un amigo mío, qu*era el que benía, 
bollando la pata, se dió contra el suelo.

Abrasos, saludos, y güelt’a sentarse; 
comensamos tultos a elogiar el pingo:
—Dios se lo conserbe! — ¡81 es una pintaxaí 

¡Qué camayo lindo!

Dlspasio alsó el siego su cabesa bleja, 
y dijo: ¡Qué lindo! ¡Qué lindo y qué gordo*
Y un silencio estrafio nos serró la boca, 
como presintiendo de algo triste y honda

Uno e’ mis gurises. le pregunta: — Tio: 
si usté a sus dos ojos los perdió huso aftob. 
y hase tanto es alego, ¿cómo sab’cntonscu 
que a más de ser lindo es gordo el cabuya*

Sonrlyós’el blejo di un modo tan triste 
que hasta paresia que aqueyo era un yanto;
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alsó más al sielo sus ojos bastóos, 
y hablando dispasio, le dijo al muchacho:

—¿Quién es que te ha dicho que yo Juera siego? 
Yo beo más lindo que ustedes, muchacho.
Los ojos del cuerpo, pá mi, no se han muerto; 
se han senao, tan solo, hasc monchos años.

Pero en cambio tengo los ojos del alma 
y de la esperensia, abiertos en l'hondo.
Ahura, en este caso bleron qu’el cabayo 
pa ser lindo, ¡lindo! tenía qu’eslar gordo!

¡Si muy bien yo beo!... cuando estos dos ojos, 
al benir la noche trancaron sus puertas , 
guardaron adentro las blatas del día;
¡Di un día yenito de glorias inmensas!...

¡Nada beo fiero! Mi rancho, nuebito. 
como aquél entonses. ansina lo beo.
Mi china, lo mesmo; jobenslta y linda 
yo dejé de berla al quedarme siego..-.

,La troplya di años que ha pasao d'entonses!... 
Pero siempre ansina la beo, ¡lo mesmo!
Pá mi. sinmpr'es Jobcn! Pá mí, siempr'es linda! 
¡Pué que sea por eso que ansina la quiero

¡¡Mis hijos!... cuando eran muy chicos, 
guríses, mimosos, yo dejé de berlos!
Y ansinan los miran los ojos del alma 
que tengo ay'adentro, grandotes di abiertos!...

Eyos, áhura mosos, munchas beses disen: 
¡Pobresíto tata! ¡Qué hombre tan güeno!
Nos quiere y nos mima como cuando chicos; 

¡lástima e’ ser siego!...
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Y es ansina mesmo!... Pá'l que tiene ojos, 
tuito s'enbejece! tulto se cambia!...
Pá mi, como el dia que dejé de berlo, 
tuito está lo mesmo, sea lo que sea...

A beses mi china me dise:
Sosegáte, biejo; ya se nos Ju'él tiempo!...
¡Entoases quisiera que hieran mi» ojos 
pá ber si es deberás que ya estoy Un biejo!..

¡Yo no lo sabia... Pero y’hase muncho.
¡muncho! ¡muncho tiempo! 

desían, gurises. al berme crosar pó'el camino: 
¡Ahi ba el biejo siego!...

Entonses... !Dejuro!... Pero, bah... ¡no es nada 
Mejor que me caye, ¡ya bá largo esto!...

Se arrugó su cara como pá sonreírse; 
sus ojos, abiertos, s’enyenaron di agua, 
que bajó, corriendo, pó aqueyas arrugas 
de risa o de yanto, muriendo en su barba .

Ya náides miraba al cabayo lindo...
Como dijo ei siego: ¡Tan lindo y tan gordo!

Un pesao aliénalo cayó sobre tuitos, 
com’un poncho e' plomo!
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LENA E’ CORONIYA
Con mi China

¿Te priocupa, entonses, que me quede, a beses, 
los ratos.

haslendo e’ mi cuerpo, gachao serca 'el Juego, 
un número cuatro,

y cayao la boca, con los ojos quietos 
y entornaos, te mire ansí un rato largo?

|No es ñadí. mi china!... Es que a beses pienso 
que ya no te quiero lo mesmo qu'cn antes... 

¡Pucha!... ¡Y me da rabia!
¡Corasón maldito! ¡De carne!...

Medio sierro entonses los ojos.
Y, puede que sean talbés las pestañas, 

beo unos hllltos 
que son como di agua...
¡Di agua de rlcuerdos!

Un* agü.ta mansa,
qu'emborrona tuito lo qu’está pá 'elante, 
y me quedo ansina solo con mi alma...
Como cuando yuebe quedamos adentro
del rancho y no hemos más que nuestras caras.

Al pingo *el rlcuerdo, 
qu’es como senteya, 
me li horqueto entonses 
y sale que güela!...

|Blen sab'el camino!... Siempre bá’quel rancho 
de terrón y paja

ande bos naslstcs. qu2 un omvú. erándote, 
pá taparlo adrede medio s’inclmaba .
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Y ayí estás bos siempre lo mcsmo qu’en antes!
Bibo en un minuto los años tan lindos 
en que Julmoe. noblos... En la puerta ’el rancho, 
como m'esperabas tullo» los domingos, 

m'estás esperando...
Me abajo del p'ngo

y bamos p'adentro. a la sala... Y a pesar del biaje 
largo que ha hecho el tiempo, (siento y bco tulto!

Se m’enycna Taima di aqueyo. ¡Se m’enyena tanto, 
que hasta me rebosa por las dos bentanis 
que 11 hasen los ojos! Y eyos, que hasía un rato 

entornaos estaban,
se me abren de golpe ¡grandotes! ¡gnndotes! 
y en bos daban, china, tuitas sus miradas,

¡yenltos di aqueyo 
que m’enyena l*alm&!

i |Y no sós la mesma di hase sólo un rato!
¡Has cambiao en tulto!

Eén que tcnés muncho di aqueya chinita 
que lo tubo al trote, locos y perdidos..,
¡Sos la mesma di antes; más marchita un poco!

Y quedan alegres, mlrándoté fijos.

En b éndote ansina,
yo güelbo a quererte, ¡lo mesmo qu’en antes!

Y quedo contento al saber que tengo 
un corasonsito qu’cs de güeña carne.

¿Tá contenta, china?
Güeno: deme un beso; 
pero. lar?o... largo!...
Lo mesmo que aqueyos...
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EL PORQUE DE LOS SERROS

Con m'hijo mayor

¿Sabés?
Jué por esto 

qu'en tulta la tierra 
nasieron loa serros:

D'estar tanto tiempo 
siempre abajo e. la tierra, 
por eya tapada, 
se aburrió la piedra...

Y se Jué Juntando... juntando... juntando... 
Se hísieron montones grandotes, tremendos. 
Se jueron ligando unas con las otras...

¡Y Ahi tenés los serros!

Anslna, contentas al sol y a los bientos; 
limpitas pó’el ugua. se réian las piedras... 
Y, dejuramente, que ni se acordaban 

de 1a madre Tierra!

Pero ,se aburrieron d'estar siempre solas... 
¡Ni un árbol! ¡Ni un pasto!

¡Ni un yuyo!
¡Ni un pájaro!...
¡Nada que dijera 
de la casa di antes!...
¡De la casa bieja!
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¡Nada! ¡Solas siempre! 
rigor del tiempo, ¡nada las salbaba! 
yelo'el inbierno las dejaba secas! 
sol del berano las achicharraba!

¡Y estaban ligadas! ¡Hechas una masa!...
Algunas, chiquitas, que quedaron sueltas, 

bajaron, rodando
a pedir, humildes, perdón a la Tierra.

La madre pensaba... Y al íin, un güen dia, 
se Jué hasiendo polbo. Y en brazos del blento 

yegó hasta las piedras...
Y. amorosamente, las diba cubriendo... cubriendo...

El matungo el tiempo Jué crusando al tranco... 
...¡Ya estaban alegres las piedras!

¡Arboles y pastos!
¡Bandadas de pájaros cantaban pá eyas!

Ahuni y’habia rauncho 
de la casa bieja!...

Sólo algunas grandes, qu’el orguyo pu» 
paradas muy alto, de punta, derechas, 

quedaron peladas...
¡No pudo cubrirlas su madre, la Tierra!

¿No bes, que entuabía. cuando corr'el biento. 
las nubes que si alsan de polbo de tierra?
¡Es que sigue siempre la madre empeñada 

en tapar a esas!...

Ya miles de beses, en las primnberas. 
pelechó el matungo del tiempo...

Y ahi están, ¡desnudas!
¡Pá ejemplo!...
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M’hijo:
No te bayas nanea lejos, ¡muy lejos! 
del rancho e' tu madre... 

iPué que sientas irlo!... Y, anque yo lo quiera, 
¡No podrá taparte el poncho e' tu padre!...
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TU PAGO
No había güelto a berlo donde aquel enloase#...
Y hoy, dlcndo pá un blaje, crusé por tu pago. 
¡Pucha!... ¡Qué tristesa dentró p‘»r mis ojos, 
pá hundlrs’en el alma. Igual que un lansaso!

¡Berlo, y darme cuenta del amor *.an grande 
que pá bos yo tube. Jué una cosa mesmal 
¡Que áhura bi tu pago lo mesmo que a tuitoe 
los otros, por ande crusó mi osamenta!

¡Y en aquejTos tiempos!... Jué un siclo tu pago 
íormao con las nubes de mis loc»s sueños!
¡Tulto ayi era lindo, y a tuito quería!:
Los hombres! Los ranchos! Los montes! Los serro»!

Quise los ombuses; quise las cañadas;
los talas, las piedras, los sáuses, los pastos!...
P'alibiar el peso de mi amor tan grande,
¡quise hasta los perros de tuito» los ranchos!

y  áhura, ¡rlsiensito me bengo A dar cuenta 
por qué lo quería 1... Eras bos tan chica, 
y mi amor tan grande, ique alcansó pá tuito)... 
¡Pá tuitas las cosas del pago. ¡Pá tultas!
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CULATASO

Me habia casao hasia poquitos dias 
y ¡ni habia enírenao a mi bichoco! 
Cuand'una siesta le planté las garras, 
mientras mi china le pegab'al ojo.

¡Hasta de salto lo momé al matungo, 
ganoso de pegar pront'í la güelta!
Y al pensar que la china taba sola, 
endorcsé pá’I campo, a media rienda

¡Pucha! ¡Las cosas! ¡Cómo son! ¡Canejo! 
Unos alambres caldos contra el monte, 
y una baca sumida en un pantano, 
m'cntretubieron cuasi hasta la noche.

Pá mejor, unas nube« escurasas 
s’entropiyaron por el campo ’el sielo.
Y taba garubando cuando e’ salto
mi horquelé pá salir tragando el biento.

Corone una lomita y bidé un bulto.
Era un bulto c’ mujer. Taba parada.
Ai columbrarme lebantó los braaos, 
y. ¡“apúrate mi blejo”! me gritaba.

¡Ah! ¡Que cosa más linda! ¡Si en el brete 
del pecho, el corasón me corcobiaba!
¡Con el laso e mis brasos, el deseo, 
l’his ur. tiro, clabao. a media espalda!

¡Cuántas cosas pcns’én un momentlto!; 
¡Pobresita mi china! ¡SI me quiere!
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¡He dímorao. y se largó a campiarme! 
¡Cómo se b'él cariño que me tiene!

¡Y eso qu’está yoblendo! ¡8e conose 
que se ha casao risién! ¡Juna gran perra' 
¡Con el tiempo, -dlspués. no b’haser esto 
d’echarse al campo p'apurar mi güelta!...

Quedé medio tristón; ¡Dejuro! a cuenta 
d’ese pá clante que ya estaba hiendo.
Serré piernas; l'als’en las cabesadas 
!y el aire s'cnyenó de ruido e' besos!...

—¡Pobre china! ¿Que ha hecho, mi querida? 
¡Salir, yoblendo, p’alcansarme, al campo!
No ha sido culpa mia la dimora: 
una baca sumida en un pantano...

—¡Mira, biejo! ¡Qué susto! ¡SI supieras!...
La puerta di aquel lao, ya dlb’abrlrla. 
cuando senti un ruidajo, como e’ tablas, 
qu'estubieran boltlando en la coslna.

¡Ya m'entranqué tamién! Y al berme sola, 
me Juleplé tan fiero, ¡tan íieraso! 
que Juyí puert'ajucra. loca e’ miedo, 
pá bcr si t’encontraba por el campo.

¡Pucha! ¡Qué rabia me corrió pó’el cuerpo, 
y jué a morir abajo, en las espuelas, 
pa enterrarlas a un tiempo en el cnbayo 
que salió rumbo al rancho a media rienda!...

La noche, por los campos y pó* el síelo. 
la negrura e’ su luto había tendido!...
¡Suspiré por la muerte ef mi alegría!
¡Y tragué tuito el luto en un respiro!
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El perro, disparando e’ la garuba,
Ju’él que metió el ruidaj'en la cosina... 
Escarbando, tal tés, p'hasersc cama, 
boltió un montón de aduelas de barrica...
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LAS PALABRAS DEL MUCHACHO
—Dale rlend’a ese petizo, hamos a dlr al galope; 
el sol b'apretar, m’hljlto. y el camposanto está lejos. 
Cuida bien las margaritas, que no se desat’el ramo 
pá la pobre flnadita que se Jué hase Unto tiempo!...

¿TI acordás. m'hljo, cntuabia. de la que Jué tu agüellta? 
-¡N o me bl’acordarl. ..  Y diga. — bengo pensando hase

(rato —
tatita: ¿Porqu'és qu’cn antes díbamos al sementerio 
sin peredr nunca un domingo y áhura dlmoramos tanto?

¡Pucha!... ¡La b!da!... ¡Canejo! Una gotlta di olbido 
deja en el baso del alma tuitos los días del año!...
¡Tan di a poco, tan dlspaslo, qué cuand’uno se da cuenta 
be. con dolor, y con rabia, qu’está cuasi yeno el baso!... 
¡Y he eüelto ahugao a mi rancho! ¡Ni he pltao en tulto

(el dia!
auo me arden, com’un reproche, las palabras del mucha

cho:
"Tatita: ¿Porqu’és qu’en antes díbamos al sementerio 
sin perder nunca un domingo y áhura dimoramos tanto"?
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ESPIGUITA E’ PASTO
¿Ti acordas, de gurises, di aquel Juego e* nosotros?
Bos juntabas espigas di un pastito del campo, 
y dlspués, di ima en una. me las dlbas poniendo, 
con las flechas p’abajo, por la manga del saco.

Le pasabas la mano, a fabor. dlspasito, 
y subía la espiga por lo largo del braso.
Me pinchaba las carnes más blanditas de arriba...
Y dispués, pd sacarla, me sacabas el saco.

¡Por el campo e‘ la blda gulopiaron los dias!... 
¡S’enyenó d'esperansas la manguera del alma, 
qu'el amor de nosotros, com'un gáucho baquiano, 
en la estansia e' los sueños di una en una pialaba!

¡Y jué braso mi alma! jY bos juístes com’una 
espiguita de pasto colocada en la manga!
El amor, dispasito. Jué pasando Ja mano...
Te dentrastes. ansina. ¡hasta el fondo de mt alma!

Y te Juístes.. ¡Te juistes! Por mis pobres taperas 
han crusao, tranco y tranco, los sotretas del Tiempo... 
¡Y entuabía te siento, como espiga de pasto,
con las chusas clabadas, que me pinchan adentro!...
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